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„Všechny nás povraždí.“ Tělnatý muž se odvrátí od okna věže a vzlykne.
„Hovno.“ Ano, mohla jsem být kulantnější, ale má empatie je u konce.
Sedíme v hodovní síni pěkného utěšeného pobřežního hrádku a hradní pán takhle běduje už od snídaně. Někdy není výhodné mít hrad na ostrově. Zvlášť když vztahy se sousedy nejsou ideální.
„Co?“ Markus Rotestein se zajíkne pohoršením a na okamžik přestane fňukat.
„Hovno, řekla jsem,“ obrátím se k němu podrážděně. „Jsem představená Bratrstva a navrch layelánka, dokážu si poradit, když na to přijde. Jsou to jen námořníci, nebo s sebou mají i někoho z naší branže?“
„Námořníci? Sprostí piráti. Až se dostanou do hradu, umučí nás, pobijí chlapy a ženské…“
Nechápu, proč lidé tak rádi prodlévají u scén znásilňování. Viděla jsem jich za život tolik, že mou fantazii už neprobouzejí. Zevšedněly.
„Neumučí. Koneckonců, pane Markusi, ty tu přece máš vojáky,“ povytáhnu obočí.
Jen blázen by tu vojáky neměl, upřímně řečeno. V tomhle kraji je klidno, ale ne tak klidno, aby se strážní hrad v pobřežním pásu mohl obejít bez vojenské posádky.
„Ne.“
„Co?“
Tohle překvapí dokonce i Desmonda, který se doteď do debaty nezapojoval a s vědoucným výrazem nestydatě klimbal na židli. Teď se na mě vyčítavě dívá, což je u něj setrvalý stav. Od chvíle, co jsme se nakvartýrovali do Zyravu, je ukřivděný pořád. Práce je hodně a času málo, pravda, a jakkoli jsem nechtěla být představenou, některé povinnosti obcházet nemůžu. Vlastně jsme si chtěli udělat výlet k moři, zarybařit si a možná se i vykoupat. Z toho sešlo.
„Posádka tu není, jen čtyřicet mužů mé osobní stráže, posádku po roce měníme.“
Přemýšlím, jakými složitými diplomatickými cestami získal Markus tuhle državu, a pak usoudím, že měl třeba jen nejvíc peněz. „Eh, jistě. A nemění se vojenské posádky tak, že jedna dorazí a druhá odjede?“
Desmond usilovně kašle, ale mně je to jedno. Byly doby, kdy jsem se snažila být k zákazníkům slušná, ale nic dobrého mi to nepřineslo a Bratrstvu vlastně taky ne. Teď už jdu raději hned k jádra věci.
Markus dokonce není ani v rozpacích. „No ano, obvykle se to tak dělá, ale došlo k nějakým problémům se zásobováním – teď jak byly ty bouře – a mně připadalo jistější je už odeslat.“
„Chápu, s hladovými vojáky jsou problémy.“
„Tak.“
„S hladovými piráty taky, Markusi. Kdy má přijet čerstvá posádka a případně, jak daleko je ta stará?“
„Do týdne by tu měli být.“
Markus opravdu není stratég a já začínám být otrávená. Bouře, kvůli kterým mě sem vlastně pozval, piráti, posádka, která se znenadání nalodí a zmizí. Mám pocit, že mi buď lže Markus, nebo tu velmi zkušeně tahá za nitky někdo jiný.
„Dobrá, bude tu do týdne, a kde zakotví, když zátoku drží ‚návštěva‘? Máte tu nějaký jiný přístav nebo místo, kde se dá vylodit?“
Markus potřese hlavou. „Za lesíkem je molo, ze kterého je přístup k hradu, ale jestli pojme karaku, to nevím.“
„Zavolej někoho, kdo to ví.“ Promnu si unaveně oči a kývnu na Desmonda. „Pojď se projít po hradbách, kocoure.“
Vděčně vstane. Připadá si tu jen do počtu a do jisté míry má pravdu. Já jsem představená, on člen Velké rady, a kdyby byly karty rozdány opačně, možná bych byla považována za vlivný „krk“, ale u kluků se to tak zřejmě nebere. Vážně uvažuju o tom, že Dese vyšlu, aby bojoval s piráty, protože jeho bolestínství začíná být nesnesitelné.
„Neříkej mi kocoure před lidma…“
Jako teď.
„Jdem, prdelko,“ usměju se na něj svůdně a on vylítne z místnosti jako namydlený blesk. Mám já tohle zapotřebí?
♦ ♦ ♦
Na hradbách mi vlasy rozhází ostrý vítr, chlapi z hradní posádky po mně pokukují spíš s nedůvěrou než zálibně a mne to nepřekvapuje. Na vlastní kůži jsem si ověřila, že když jde do tuhého, lidé čaroděje nešetří. Na druhé straně, my je taky ne. Možná je to proto, že jsme svou lidskost vytrousili někde cestou.
„Desi…“ Opřu se o kamenné cimbuří. „Uvažuješ o sobě jako o člověku?“
Byly doby, kdy by se mnou na tohle téma rozpředl filozofickou debatu, teď se ale zatváří znechuceně.
„Moire, proč se v tom chceš patlat? Nemáš dost jinejch starostí?“
„V krizi jsi opravdu opora.“ Zkřivím rty a vyrazím napřed. Jde za mnou, ale možná jen proto, že mu nic jiného nezbývá. Páchne tu moře a rozklad. Zamyšleně se dívám dolů ke kotvícím lodím. Ta, na které jsme připluli, se kolébá na rejdě, a pokud dobře vidím, má ráhna obtěžkaná oběšenci. Inu, to se tak dělá… A na Markuse to zabírá velmi dobře.
Pokusím se v sobě vyburcovat kus soucitu, ale nakonec stejně civím na mrtvá těla docela chladně. Slyším křik racků… I to je cesta, jak se dostat k nebesům, minimálně oči se tam dostanou hodně rychle.
„Co chceš dělat?“ Desmond se opře vedle mě a s páskou přes oko vypadá, jako by chtěl zapadnout mezi piráty.
„Hlavně se spojím s někým dostatečně kompetentním, aby sem chybějící posádku poslal sofort a v doprovodu jednoho nebo dvou válečných korábů. A potom dám téhle partě šanci z toho vycouvat, za předpokladu, že nemají na palubě někoho z branže. Pokud mají…“
„Pokud mají a má všech pět pohromadě, tak z toho vycouvá. Hlava Bratrstva, layelánka.“ Křiví rty, jako by žvýkal pelyněk. „Jsou i jiný party,“ pokrčím rameny, „a s některými nevycházíme dobře.“
Des usykne: „Dobrá, takže mám zjistit, kdo všechno věděl, že sem jedeme, kdo má důvod mít na tebe pifku, což je tak od oka pár tisíc lidí, a pak…“ „Co tě kouslo?“
Přejede si dlaní přes tvář. „Nic, nic, jen že mě to už nebaví. Vyjeli jsme si odpočinout, vzpomínáš? Místo toho tu zas budeš soukat oprátky. Lišti…“
„Hm?“
Odhaduju, kolik lidí z vesnice pod pevností při útoku nestihlo utéct. Zdá se mi, že v křoví u brány vidím mrtvá těla a odněkud sem doléhají zvuky, které mohou být nářkem. Buď tak, nebo se někde mrouskají kočky
„Vzpomínáš si ještě na doby kdys žila v Grabsteinu?“ Povytáhnu obočí. „Proč? Mimochodem, jo, vzpomínám, ale kupodivu ne s láskou. Byla to křeč, já ve skutečnosti nejsem…“ Ztěžka hledám slova. „Prostě to tak necítím. Ať je to jakkoli, jsem ráda, že je to pryč.“
„To ti nalil do hlavy Rabe.“ I Desmond se dívá dolů jediným zdravým okem a bozi vědí proč působí dojmem, že by nejraději skočil. „Co ses s ním dala dohromady, neexistuje pro tebe nic jinýho než vítězství. Se štítem, nebo na štítě, že? Běda poraženým… a tak dál.“
S vypětím všech sil se ovládnu.
„A ne snad? Nebo je lepší viset na ráhnu?“ Ukážu dolů a pak očima sleduju hejno racků, které se slétá na loď.
„Někdy je lepší viset,“ odsekne Desmond hořce a pak kývne hlavou k muži v modrém kabátci, který se zastavil kus od nás. „Řekl bych, že máme návštěvu, drahá.“
„Chtělas se mnou mluvit, paní?“
Povzdychnu si. Tady to nebude jednoduché.
„Chtěla jsem někoho, kdo mi řekne, kde všude se tu dá kotvit, jaké jsou kolem proudy a tak.“
Chlap přikývne. Ani kabátec nemůže zakrýt vyklenuté břicho, má světle ryšavé vlasy, obočí i vousy a navíc tvář samou pihu. Nejde z něj strach, ale to, koneckonců, může být výhoda. „Kapitán Kristián Stackle, ke tvým službám, milostivá.“
„Kapitán válečné lodi?“
Nafoukne se. „Obchodní.“
„Taky dobře… Zakotví karaka v tom přístavu na druhé straně ostrova?“
„V jakým přístavu? Žádnej tam není. Je tam jen zátoka, a tam zakotví spíš jen větší člun.“
„A víc větších člunů?“
Zamyšleně se na mě podívá a já mám neodbytný pocit, že ví něco, co se ještě nerozhodl mi říct.
„Dva, tři by se tam možná vešly, víc těžko.“
Ukážu k přístavu.
„Máš tam loď?“
„Už ne.“ Tohle se ho dotklo. „Potopili ji, parchanti.“
„Proč?“ podiví se Desmond.
„Sterne měla už svoje odslouženo, ale byla to dobrá loď, spolehlivá. Nemohli ji nechat na vodě.“
Účastně ho poklepu po rameni. „Chápu… co budeš dělat bez lodi?“
Vrhne na mě nepřátelský pohled.
„Takže, co vyložit karty na stůl? Ty něco víš, Stackle, a pořád se nemůžeš rozhodnout, jestli to nějaké suchozemské kryse říct nebo ne. Rozhodla jsem za tebe, můj milý: řekneš mi to.“
Stáhne světlé obočí, odfrkne jako pašík a pak kývne.
„Tak jo, řeknu, milostivá, ale ne tady. Vono…“
„Kde?“
„Dole… Je tam něco jako krčma.“
„Krčma je diskrétnější prostředí než pusté hradby?“ mrknu na něj.
„Někdy jo.“
„Takže je to tak, jak si myslím.“
Má světlé oči, skoro takové, jako mají albíni, a těmi na mě civí co nejprostomyslnější, ale teď už to není nic platné. Vidím za těma očima všechny námořnické pověry, všechny triky obchodníka, oběti před vyplutím i docela obyčejné úplatky. Umí v tom chodit, ale jsou tu jiní, kteří to umějí líp.
„Takže čluny?“ ujistím se ještě.
Rozpačitě kývne.
„Přišels o něco důležitého,“ řekne znenadání Desmond, a já sebou škubnu. Nemám ráda, když začne takhle z fleku věštit, připomíná mi pomatené venkovské ženské, které vykřikují nesmysly.
„Kleslo to ke dnu a ty bez toho budeš jen těžko žít. Některé věci jsou důležitější, než vypadají.“
Stackle je z Dese načisto vyjukaný. „Loď?“ vykoktá.
„Ne, není to loď,“ řekne Desmond krůtě, „je to něco jiného.“
♦ ♦ ♦
„Co zas blbneš?“ Převlékám se, a Desmond na mě kouká z křesla.
„Jak to myslíš?“
„Ta věštba. Něco důležitého se potopilo… Je to trapný, sám před chvílí řekl, že se mu potopila loď, a ty tohle. Jsi horší než tulačky.“
„Mám odejít?“
Už jsme zase v sobě.
„Nemáš kam.“
„Ne,“ připustí můj společník a unaveně zvrátí hlavu, „to nemám.“
Co se to s náma stalo? Přetáhnu přes hlavu blůzu, Desmond nehybně sedí v křesle a už se ani nedívá.
„Desi?“
Otevře oko. „Copak?“
„Skončíme to?“
Vypadá, jako bych ho něčím praštila do hlavy.
„Už jsme až tam?“
„Zatím ne, ale brzy budem, pokud mi neřekneš na rovinu, co tě žere.“
„Nevím,“ rozhodí nešťastně rukama, „nevím, připadá mi, že už to nejsi ty. Hrozně jsi zestárla, stáhla se do sebe…“
Zachmuřeně sjedu pohledem na svá stehna.
„Ne, tak jsem to nemyslel. Vypadáš líp než dřív, zvenčí… ale uvnitř jsi jiná. Když to spolu děláme, mám pocit, že mě co chvíli plácneš po zadku jako děvku a pošleš mě pro něco k pití, protože ty jsi ten tvrdě pracující layelánec, co neřeší prkotiny.“
„Nemám na prkotiny čas,“ ohradím se. „Znáš tu sebranku, pořád něco chtějí. Jsem utahaná…“
„Jo.“
„Nechtěla jsem být představenou, to si snad pamatuješ.“
„Jo.“
„Svlíkni se.“
„Jo, žoldáku.“
Rozepne si košili a pátravě si mě prohlíží.
„Vypadáš líp než dřív, ale už nejsi lištička. Nebo jsi. Liška, co jednou ranou přerazí člověku vaz.“
Chtěla bych mu říct, že si připadám vyhořelá a utahaná, pořád ještě rozbolavělá po nemoci a válce v Ostwegenu, ale neřeknu nic. Místo toho mu položím ruku na nahou hruď a postrčím ho k posteli.
„Jo, jsem layelskej žoldák a nemám čas, ani abych zamazala cejchy, takže si pospěš, sokolíku.“
♦ ♦ ♦
V nízké klenuté místnosti se válí kouř a milosrdně překrývá ostatní pachy. Nakrčím nos a rozhlédnu se po zrzavé palici našeho námořníka. Svítí mezi ostatními tak, že ho najdu hned. „Přijmi místo, vzácná paní,“ odstrkuje souseda na kraj lavice a nabízí mi k sezení lavici tak úzkou, že budu nejspíš sedět na půlce zadku.
„Co si dáš k pití?“ zeptá se Desmond a nejistě se zadívá k nedůvěryhodně vypadajícím sudům.
„Kořalku, ale vlastní. Je to bezpečnější.“
Ušklíbne se na mě a pod jeho jednookým pohledem se šoupne dokonce i pobuda, sedící naproti.
„Tak zpívej, Stackle,“ pobídnu našeho spolustolovníka, „není čas na hrdinství.“
Tady se kupodivu zrzek tolik nerozhlíží.
„Podívej, milostivá paní“ „Jmenuju se Moire.“
„Podívej, Moire, na moři jsou některé věci jinak než tady. Rotestein s Knabským vévodstvím nepeče, ale my s nimi obchodujeme. Sjednali si Sanderse s Galateou a jeho flotilu. Ti odsud neodejdou bez kořisti, to by tratili.“
„Potopili ti loď.“
Bleskne po mně pohledem.
„Chápu,“ stisknu mu prsty bradu a obrátím ho k sobě, „ty na tom tratit nebudeš, pokud to přežiješ, což není vůbec tak jisté. Chtěls mi něco říct, a já ti teď radím, abys řekl pravdu, nebo… Slyšels o Layele?“
Chlap pod pihami znatelně zesiná.
„Tak jak?“
Napije se, odkašle si, rozpačitě zapraská klouby a pak na mě vyvalí světlé oči.
„Sanders počítá s výkupným. Poradil mu to jeho věštec, nebo koho to teď na palubě má. Že prej Markus nevydrží. Je to srab,“ dodá s despektem.
„On jo, já ne.“
Desmond protáčí panenky, a Stackle se hrbí nad korbelem.
„Tys tu neměla být, paní Moire.“
„To je pravda, ale jsem. Žádný výkupný nebude, ne proto, že by mi na tomhle kousku země nebo na Markusovi záleželo, ale –“
„Ale ty jsi teď prostě řemeslnej duelant, viď?“ Desmond teď mluví skoro zle.
„To taky, ale viděla jsem viset lidi na ráhnech, viděla jsem mrtvé v keřích. Vím, že to tak chodí, ale kurva…“
Vím, že se nemám rozčilovat, klenba rezonuje, pár korbelů praskne a kameny ve zdech začínají podrážděně bzučet. Až začnou pukat, bude pozdě se mírnit.
„Stackle, tohle není zrovna dobrý obchod, pravda?“
Vrtí hlavou ze strany na stranu jako hypnotizovaný. „Mimochodem, jakýho věštce že to ten chlap má na palubě?“
„Nevím.“
S úsměvem potřesu hlavou. „To není odpověď. Snaž se víc.“
„Nevím, ale něco jsem slyšel,“ připustí. „Má to být někdo z těch čarodějů z ostrovů.“
„Hm, z ostrovů… To mohou být i naši.“
Vrtí hlavou. „Ctihodná…“ Odkašlu si, ale on nevzrušeně pokračuje: „Nic ve zlém, ale námořníci vám moc nevěří…“
„Takže je z Chladného větru?“
Pokud jo, nedohodneme se. Po tom, jakou péči jsem věnovala jejich lidem v Donbergu, se ani dohodnout nemůžeme a je lhostejné, jestli je předtím vypráskali ze společenstva nebo né. Propletu prsty. Možná je kořist jen pro piráta, ale hlavní půvab lovu spočívá v něčem jiném. Dlaně mi hoří, jako bych v nich tiskla žhavý kámen. Opatrně, děvče, ušklíbnu se, a vzpomenu na Rabeho. Musím si s ním příležitostně promluvit, připadá mi, že trochu blbnu, a někdy se to tak docela nehodí.
„Odtamtud, nebo odjinud…“ Kapitán se dívá stranou, všichni si od nás odsedli, místnost se vyprázdnila, zchladla. „Nevím. Nevyznám se v tom. Vím jen, že umí přivolat vítr a tak. To je důvod, proč ti, kdo si to můžou dovolit, někoho od vás potřebují. No a když dojde na hákování –“
„Dovedu si to představit,“ umlčím ho. „Takže tam dole je někdo, kdo se vyzná. Zakotvit bude pro čluny nechráněné kouzlem zatraceně složité, což?“
Stackle se málem usměje a mně jeho nevinný kukuč přestane stačit.
„Pro koho ty vlastně děláš, Stackle?“ usměju se na něj a jako mimochodem mu položím ruku na předloktí. Chvíli se neděje nic, pak se zajíkne, oči se mu zalejí slzami a Desmond se odvrátí. Nedívá se na to rád.
„Tak pro koho?“
Musím si pospíšit, zdá se mi, že se o tělnatého mořského vlka pokouší mrtvička.
„Pro koho?“
„Pro nikoho,“ zaskučí. „Pro nikoho, ale kdekdo tady říká, že by bylo líp, kdyby tu Markus nebyl. Škodí obchodu.“ Stackle těžce dýchá a obličejem mu škube tik. „Posádka se do všeho plete a poslední dobou začínají být hodně drazí.“
„Tak proto je střídají?“
„Taky proto,“ zasípe Stackle. „Pusť mě, řeknu, co vím, ale popravdě, vím hovno. Jen to, že Markuse má každý plný zuby. Daně vybírá, clo, za kotvení si taky nechá dobře zaplatit, ale že tu drbáni dostali spoustu dobrejch chlapů, to mu nevadí.“
„Chápu.“
Opravdu to chápu, Markus Rotestein má do rozhodného správce daleko a má tu smůlu, že musí jednat s takovými, jako je Stackle. „Takže, jak je to doopravdy?“
Upře na mě prasečí očka. „To na mou duši nevím.“
Desmond ošklivě zakašle a pak se vloží do hovoru.
„Neví. Opravdu to neví a nevědí to ani ti dole. Já…“ zarazí se a mně dojde, že po mém příkrém odsudku jeho věšteckého daru si už nechce pálit prsty.
„Promluvíme si, Desi, ale nejdřív to dokončím tady s kapitánem.“ Přitisknu znovu muži ruku k desce stolu a ten zadrží dech. „Nemusíš o tom, co jsme si tu řekli, mlčet, Stackle, naopak, řekni to kolegům. Markus je mi lhostejný, ale dokud jsem jeho hostem, držte se dál, nebo…,“ nedořeknu a ani nemusím.
Stackle se mi vytrhne a ukloní se až ve vzdálenosti, kterou považuje za bezpečnou, a já ani nemám ambici mu dokázat, že bezpečná není. Že v poslední době žádná vzdálenost ode mne není dost bezpečná. Zmizí ve dveřích, a když se rozhlédnu, vidím, že jsme tu zbyli sami.
„Byla jsem dost působivá?“
Desmond si zimomřivě obejme ramena. „Až moc. Přiznej si už, že to není přetvářka. Máš to ráda.“
„Mám,“ přiznám mu zlomyslně. „Po tom, co nám udělali v Donbergu, mám. Už nikdy nechci být lovná. Cos mi chtěl říct?“
„Nic.“ Stiskne rty. „Nebo možná něco o mincích, sypajících se mezi chaluhama, něco o tom, že jsem viděl mrtvé, ale zajímá tě to vůbec? Pozvi někoho z Layely, užijte si lov tak, jak ho máte rádi. Rozprskávat myši? Vzpomínáš?“
„Jsi sprostej,“ vyštěknu.
„Ne,“ zavrtí hlavou, „nešťastnej. Ale omlouvám se ti, byl jsem vůl, když mi vadilo, žes léčila kdejakou šlápotu. Tos byla ty. Tenhle žoldák, to už ty nejsi.“
Povzdychnu si a napiju se zvětralého piva. „Jenže tohle jsem taky já. Mimochodem, léčit jsem přece nepřestala.“
„Jenže dneska si pacienty sama vyrábíš. Dřív, dřív jsi prostě hledala cestu, jak pohodlně žít, dneska hledáš záminku, abys někomu ukázala, zač je toho loket. To se ti opravdu tolik líbí být layelská?“
S odpovědí si dám na čas, protože vím, že ho nepotěší.
„Jo. Líbí se mi být layelská. Já… jsem ráda, že mám za zadkem tlupu zabijáků a Rabeho, který se stará. Nikdy jsem to nezažila, ne takhle.“
„Takhle určitě ne,“ připustí Desmond hořce a zamíří ké dveřím. „Máš nějakej další plán?“ hodí přes rameno.
„Jo, povečeříme s Markusem.“
♦ ♦ ♦
„Proč jsi mi o tom výkupném neřekl?“ zuřím. Stačilo trochu přitlačit, šikovně se ptát, ale jsem já tu od toho?
„Vzkázali, abych mlčel.“ Markus vypadá, že se co chvíli zhroutí. „Vzkázali, že když se to dozvíš, paní Moire, zaútočí a všechny nás pomordují.“
„Markusi, nejsi jen šlechtic, jsi velitel strážního ostrůvku, kurva. Měls čekat, že něco takového se jednou stane. Kolik chtějí?“
„Peněz?“
„Ne asi, slupek. Samozřejmě že peněz.“
„Padesát tisíc kuldů.“
Des hvízdne a já mlasknu.
„Nejsou z laciného kraje. Máš je?“
Po tučné tváři kanou slzy a já skřípu zuby. Vedle Markuse je i kus rosolu šutr.
„No tak…“
„Měl jsem je,“ zasténá. „Vykradli pokladnici.“
Teď už toho mám dost.
„Vykradli? Kdo ji vykrad? Je tu nějakej velitel stráží? Ostraha? Vojáci?“
„Mám tu velitele posádky, ale zmizel. Zabili –“
„Nejspíš zmizel s penězi… A ten kapitán, cos mi ho poslal, taky není zrovna loajální. Komu se tu dá věřit?“
Ptám se z opravdového zájmu, málokdy jsem viděla člověka tak vyvrženého z reality, jako je Markus. Jestli nad něčím přemýšlím, tak nad tím, kdo ho tu drží a proč, jestli ho prostě všichni obětovali. Možné to je.
„Věřit?“ zarazí se. „Jedině staré Maule.“
„Stará Maule?“ opakuje Desmond.
Ani se po něm nemusím ohlédnout, a vím, jak se tváří. Nejraději by otevřel portál a vypadl, ale tohle si já nemůžu dovolit. Nemůžu nechat Ruden padnout a pak jít za Frynou, wasaheimskou královnou, žádat o laskavosti.
Jestli nás přijala, tak hlavně proto, že věří, že dokážeme zabránit, aby o své křeslo přišla. A já jí to slíbila. Slíbila jsem a tohle je součást slibu. Odkašlu si tedy a hlasem, jaký používají učitelé při vzdělávání opožděných dětí, se obrátím k Markusovi.
„Kdo je Maule?“
„Má chůva.“
Desmond vydá tlumený zvuk, který nejvíce ze všeho připomíná úpění mučeného. Já se koušu do jazyka.
„Doveď mě za ní,“ řeknu, když krize pomine, a Markus se těžce zvedne ze židle.
♦ ♦ ♦
Stará Maule je opravdu stará. Svrasklá, zhroucená tvář těch, kteří přišli o všechny zuby, ruce zkroucené revmatismem, jen oči ještě žijí… Vlastně i ruce žijí, jen nepoznám, co vlastně dělají, cupují jakousi látku, pravidelně a mechanicky.
Když vstoupíme, stařena se s námahou ukloní.
„Maule, tady paní Moire si s tebou chce promluvit.“ Markusovi se třese hlas, možná není rád, že o chůvě mluvil, protože cítím, že tohle je jeho teritorium, místo, kam se chodí schovat. Teď jsme tu my.
„Promluvím si s paní.“ Ukloní se znova, ale žádná pokora v tom není. Měří si mě očima ženy, která byla kdysi dávno pohledná a dosud váží ostatní ženy jako potencionální sokyně.
„Přijdu potom,“ couvá Markus z úzké místnosti.
„Přijď,“ zahučí Maule a v jejím hlase zní nezpochybnitelná autorita. „A pána si vem s sebou, přece se tu nebude koukat na starou ženskou.“
Desmond se jí ukloní. „Ať visím, jestli je ti víc než padesát, paní Maule.“
Chůva se zasměje, a její smích je teď pokřivenou ozvěnou koketního chichotám.
„Lichotíš mi, pane čaroději. Je mi skoro osmdesát, zubatá si dává na čas.“
„Možná to nebude dlouho trvat a navštíví nás všechny,“ začne naříkavě Markus, já blesknu pohledem po Desmondovi a ten pochopí. Popadne nešťastného hradního pána za rukáv a vleče ho pryč.
Maule se ke mně obrátí. „Vždycky byl takový,“ řekne. „Jiní si hráli venku a on tady se mnou dral peří. Nechci, aby ho zabili.“ Ani já nechci, aby ho zabili, a tak se snažím z Maule vytáhnout, co se dá. Na rozdíl od svého, pána ví o všem, co se na Rudenu šustne, a rozhodně se nebojí soudit.
„Ruden je strážní hrad.“ Dlouhými ostrými nehty bubnuju na desku stolku. „Proč ho drží Markus?“
„Zdědil ho,“ odvětí  Maule. „Jeho otec měl jinak samé dcery a to ti řeknu, paní Moire, kdyby byla paní na Rudenu Nadia, nejsme tam, kde teď jsme. Jako břitva byla ta holka, ale vyvdala se.“
„Prý se tu ztratilo padesát tisíc kuldů,“ pokračuju v hovoru. Chůviny oči zaplanou.
„Tady se toho ztratilo… A pokud jde o peníze, bozi vědí, jestli se ztratily teď. Mohli to vytahat zlatku po zlatce, za ta léta, co Markus neměl hluboko do kapsy. Lodi tu nabírají vodu a dobře za kotvení platí, tady není nouze o groš. On je jako dítě, dokud je kde brát, počítat peníze nebude.“
„Mluvila jsem se Stacklem.“
„Se Zrzkem? Pěknej křivák, jako všichni chlapi z moře.“ Zpozorním. „Maule, ty jsi byla chůva, nebo i kojná?“
„Máš dobré oči, paní. Kojila jsem Markuse. Přišla jsem tehdy o děcko, můj muž byl námořník, žili jsme na pobřeží a…“ Zborcená tvář se jí najednou zkroutí v bolestné grimase. „Byla jsem mladá, vdávat jsem se chtěla, ale když se nám narodilo první dítě, synek, můj chlap ho zabil. Vrátil se z lodi, děcko řvalo…, hodil s ním proti zdi a byl konec. Utekla jsem sem, to Rotesteinka zrovna chovala a já šla za kojnou. A zůstala jsem tu.“
„A tvůj chlap?“
Už je zase klidná. „Co by? Nevrátil se z příští plavby a nikdo pro něj nebrečel, já rozhodně ne. Byla jsem pěkná, mohla jsem si vybírat, vdát se, ale tady nebylo zle a já už bych stejně s nikým –“
„Dole kotví Sanders, vyplenil vesnici, požaduje výkupné. To je tu často?“
„Nikdy,“ zavrtí hlavou. „Jo, stalo se, že se tu někdo pokoušel vylodit, i ves dole párkrát hořela, ale tohle…“
„Maule, ty nejsi dnešní. Kdo poslal pryč vojáky?“
Ruce se zastaví. „Jsem stará ženská, poloslepá a chromá, tohle nevím. Můžu se poptat, ale… Chtějí Marka dostat, co?“ Přikývnu.
„Chtějí ho zabít.“
Znovu kývnu. „Komu připadne Ruden, když Markus zemře? Děti nemá.“
„Jeho sestry je mají…“
„Chápu.“
Maule složí ruce do klína. „Já už se o sebe nemusím bát, ale o něj ano.“
„Není k ničemu, řekněme si to upřímně.“
Zvedne ke mně oči. „Možná ne, ale stejně se o něj bojím. Co uděláš?“
Uvědomím si, že teď se mnou nemluví senilní služebná, dívá se na mne pátravě, přísně, vyzývavě…
„Co by, vypráskám piráty. Co Fryna čeká? Od toho nás tu má.
A pokud jde o Markuse nemám v úmyslu ho obětovat, Maule. Chtělas mi ještě něco?“ nakloním se k ní.
„Jen jednu věc, paní…“ To slovo jí nejde přes jazyk, ale přinutí se. „Kolik je ti let?“
Už vím, kam míří. „Jsme vrstevnice,“ kývnu na ni.
„A nestraší tě tohle?“ Vztáhne ke mně zkřivenou ruku. „Ty máš vlasy rezavé jako liška, mně vypadaly. Máš všechny zuby, já ani jeden. Nebojíš se, že…“
Dotknu se jí, stařena sykne, ale pak se poddá teplému proudu síly, který ji zbavuje bolesti. Ne na dlouho, ale každá úleva se počítá, to vím sama dobře.
„Nebojím.“ Ta ženská je mi něčím milá. „Začala jsem se od lidí lišit moc brzo. Čas mi utíká jinak.“
„Čas utíká všem stejně,“ namítne Maule, ale než jí stačím odpovědět, dveře se otevřou a Desmond vrazí dovnitř.
„Moire, vyrážejí bránu. Pojď si to vyřídit.“
♦ ♦ ♦
Nejradši bych ho praštila: Pojď si to vyřídit…
„Hele, to ty lidi nemůžeš sfouknout sám?“
Pokrčí rameny. „Nechci se ti do toho plést.“
Rozzuřeně vyběhnu na hradby. Nechce se plést? Ne, nechce si pálit prsty, nechce být ten, komu se umírá pod rukama. Jak jsem si mohla myslet, že překousne layelské? Připadám si prázdná, když se zadívám dolů, kde už parta otrhanců připravuje beranidlo. Zběžně je přelétnu pohledem. Nechci si pamatovat tváře, když je teď budu muset utratit, ale na jedné můj pohled zaškobrtne. Špinavý a otrhaný je taky, ale ten pohled si nespletu.
„Dole je nějakej chlap od seveřanů, Desi,“ obrátím se ke druhovi a ten zvážní.
„V tom případě jdi od toho hrazení. Má všechny důvody nemít tě rád.“
„Potřebuju ho živýho.“
„Lišti…“ Po dlouhé době zas použil tohle slovo, slovo, které patří k našemu mládí, k posteli, k lehkovážnějším časům. Jenže já si nejsem jistá, jestli vůbec ještě dokážeme vstoupit do stejné řeky. „Lišti, hlavně neblbni. Víš, jak to bylo minule.“
„Jo, vím,“ řeknu a pak bez úvodu a spíš jen zkusmo zasyčím layelské zaklínadlo. Ve vzduchu páchne krev.
Čekal to, ten dole to čekal, ale nejspíš ne tak rychle. Nemusím se ani dívat dolů, stačí mi výraz strážného, který to udělal přede mnou. Nijak nespěchám, abych se pokochala roztrhanými těly. „Čubko,“ zavibruje vzduchem.
Samozřejmě to přežil, musel by být velký packal, aby ne. Ohrnu rty a přece jen se podívám dolů. Střeva jsou všude.
„Poslouchej, ta brána je nějak magicky jištěná?“
Velitel stráží stojí vedle a je podivně bledý. Zdá se, že moje představení na něj udělalo ještě větší dojem než na útočníky. Tím líp. „Jsou tam tydlecty… znaky.“
„Znaky?“ povzdychnu si. „Takže nějak to chráněné je, že?“ Zamne si nos.
Dobrá, to vysvětluje, že brána nepadla hned, protože tak neschopný zase seveřan být nemůže. Zezdola se ozve křik.
Ani teď nepospíchám, vím, co dole uvidím. Desmond se mračí. I on to ví, a ví, jak takovou situaci budu muset řešit. Nelíbí se mu to. Válka ho poznamenala jinak než mě: zůstala v něm hrůza lidské bolesti, kterou jsem já už překonala.

Cítím smutek, když vidím, jak muži s očima topícího se dobytčete utínají ruce, ale vyjednávat mě ani nenapadne.
„Zabíjíš ho, ty donbergská bestie.“
„Jo,“ přikývnu mírně a srdce mučeného se zastaví. „Jo, zabíjím ho, seveřane. Táhni za tím, kdo tě najal, a vyřiď, že Markus nebude vyjednávat a o výkupném taky nemůže být řeč. Zmiz.“
„Jen proto, že na mě z hradeb štěká rezavá čubka?“
Přimhouřím oči. Budu si muset najít někoho, kdo mě naučí pracovat i s mořskou vodou. Nikdy jsem si s mořem moc nerozuměla a duby… Nedokončím myšlenku, protože právě v tu chvíli hukot vln zesílí.
Čarodějové z Chladného větru evidentně moře vzbudit umí.
♦ ♦ ♦
„Moire, co budeme dělat, jestli to tu zatopí?“
„Nezatopí.“ Klušu po hradbách a plášť se mi plete mezi nohy. „Uzavřem to. Chceš mi pomoct, nebo půjdeš říct vojákům, ať uklidní ječící služky? Je potřeba, aby hlídali všechny brány. Nechci, aby někdo zpanikařil a pustil je dovnitř.“
Desmond se zarazí, stojí proti mně, vysoký hubený chlap s páskou přes oko a s pořád ještě přesně zastřiženými kotletami. „Chceš to sama zavřít a udržet?“
Pokrčím rameny. „Myslela jsem, že jsme tu dva, ale zvednu to i sama, přirozeně.“
„Minule…“
Ano, taky si vzpomínám na grabsteinskou Rainu, ale to byla má řeka…
„To už je dávno.“
„Ne tak dávno, Moire. Utopila ses.“
„Jo, takže vím, do čeho jdu. Hele, ty brány“ „Snaž se neriskovat, Moire.“
Jen ukážu bradou na nádvoří a pak vykročím směrem k věži. Když zvednu clonu až k její střeše, mělo by to stačit.
♦ ♦ ♦
Nemyslím na nic, stávám se zdí. Přikládám cihlu k cihle, jednu obruč za druhou kladu kolem pevnosti a kolem se přelévá voda. Děsivé… ale možná děsivější pro ty venku, napadne mě náhle, když vidím muže veslující v člunu.
Lodě na kotvách se zběsile točí, a ty, na nichž nemá kdo povolit kotevní řetěz, nabírají vodu. Může nějaký dědic Rudenu stát o tohle? Nebylo jednodušší prostě počkat, až Markus natáhne bačkory? Možná se to vymklo, možná se ten dole nechal strhnout a pokazil hru.
Moře se plazí po zdech hradu. Nelíbí se mi to, rozbouřit moře je jedna věc, ale přinutit útočit na hradby věc jiná. Příliš nepřirozené, pomyslím si a dojde mi, že se nemůžu vyzout z role představené. Tohle nepatří do tvé agendy, holka, okřiknu se a znovu se soustředím na vodní spousty, dorážející na neviditelnou zeď. Ostrov zmizel, je jen hrad a moře a já. Moře, já a můj vztek na toho, kdo hraje tuhle pitomou hru. Pak už je jen moře.
♦ ♦ ♦
Ne, tuhle vodu neznám a nechápu ji, ale teď bije kus od mé dlaně, hnaná něčí vůlí, znásilněná.
„Utiš se zas, usni znova,“ říkám, stejně jako bych řekla dubům, stejně jako jsem řekla Raině a stejně jako říkám těžce raněným. Vůlí vnucuju klid moři, větru, pozoruju, jak voda ustupuje a nechává za sebou spoušť.
Někde dole je seveřan. Nevěřím mu, ani co by se za nehet vlezlo, a teď už ho opravdu chci dostat. Už pro výstrahu ostatním.
♦ ♦ ♦
„Desmonde.“ Zdaleka ještě není po všem a já mám pocit, že se na mě můj druh prostě vykašlal. Ještě nikdy nic takového neudělal, ale všechno je jednou poprvé.
„Desi?!“
Objeví se vedle mě zničehonic, udýchaný.
„Bylo zatraceně těžký je donutit, aby tu bránu neotevřeli. Markus dělá sbírku.“
„Cože?“
„Sbírku na výkupný.“
„Ví o tom Maule?“
„Ta bába?“
„Ta bába tu má jediná všech pět pohromadě. Jdi za ní a řekni jí…
O tu posádku už jsi řekl?“
Odkašle si.
„Řekl jsem Rabemu.“
„Děláš si legraci? Kdybych ho tu chtěla, už tu přece dávno je. Nemohls říct Vierovi?“
Zamračí se. „Ty nevíš, co se dělo dole. Ta voda –“
Popadnu ho za ramena. „Nevím, co se dělo dole, vím, co se dělo tady. Kurva, Desi.“
„Měl jsem strach, Moire.“
„To kde kdo.“ Cítím, jak se mi na lícních kostech napíná kůže. Co mi to tu vypráví?
„Ne, měl jsem strach, že se tě už nebudu mít čas na spoustu věcí zeptat. Já –“
„Teď čas není. Markus dělá sbírku, ten maník z Větru se chová jako magor.“
„Máš obličej od krve.“
Ani jsem si nevšimla, že mi teče. Až teď si uvědomím, že jsem úplně vyčerpaná.
„Jak jsi to dokázala?“
Ráda bych Desmonda objala, ale nejde to, nejsem schopná před ním ukázat slabost, vypadnout z role… Dokonce ani před ním ne. Nikdy jsem se neměla stát představenou.
„Jako všechno.“ Rozhodím ruce a Des se odtáhne. I on cítí tu zeď. „Podívej, Desi, ta voda… Sám víš, že není dobře nutit živly, aby opustily své přirozené dráhy. Řekněme, že pro moře bylo přijatelnější poslechnout mne než jeho.“
Stiskne rty. „To plně chápu, přinutit ostatní, aby tě poslouchali, umíš skvěle.“
Otočí se na patě a odchází. Měla bych něco říct, ale nic mě nenapadá.
„Ohlídej to dole,“ křiknu na něj a čekám, že se zastaví.
„Jistě,“ hodí ledově přes rameno a zmizí ve věži.
♦ ♦ ♦
Musím ho dostat, musím dostat toho, kdo mi tady stojí v cestě, vylákat ho a přinutit, aby odkryl karty. Musím ven, mezi těla utopených a umírající lodě, z nichž už z vody trčí jen stěžně. Vlastně ani nevím, co mě nutí tam jít, možná jen layelská touha po rvačkách, nebo obyčejná ješitnost.
Projít portálem před bránu není těžké, ale když se dotknu promáčené půdy, žaludek se mi stáhne. Před chvílí tady řvalo moře a nikdo mi nezaručí, že za chvíli neudeří zas.
Zkáza je dokonalá a trochu absurdní. Moře se stáhlo a vzalo s sebou rybářské domky, molo, štěkající vyhublé psy i ubohé opelichané slepice. Je tu ticho, chaluhy leží na cestě jako zvratky mořské nestvůry. Zakloním hlavu.
V koruně stromu visí mrtvé tělo polonahého muže. Nechápu to. Tohle přece byl jeden ze Sandersových chlapů. Věří pirát v takovou kořist, že se vyplatí přijít o posádku? Bylo tohle ještě předmětem dohody, nebo už dávno ne?
Vyhýbám se ruinám, když narazím na druhou mrtvolu. Muž leží tváří k zemi, prsty sevřené kolem drnů ostré pobřežní trávy. Má na sobě jen plátěné kalhoty, vodou přilepené k tělu. Námořník, pomyslím si, když si všimnu na zádech stop po bičování.
Sehnu se, abych ho obrátila, a když ho vezmu za rameno, ozve se tichý zvuk, jako by lapal po dechu. Rázně ho obrátím na záda a položím dlaň na jeho hruď. Pak už jen čekám, až vyzvrací a vykašle všechnu vodu.
♦ ♦ ♦
„Ty jsi od Sanderse?“
Opírám se o napůl vyvrácený strom a pozoruju muže, který si ohmatává žebra.
„Jo, z Galatey,“ připustí chraplavě. Ještě se ani nepostavil na nohy, a možná to ani nemá co dělat se slabostí. Prostě se bojí. „Potopila se?“ Nikde loď nevidím, nevidím dokonce ani čluny. Je ale dost možné, že je odliv, který nastal po tom, co voda opadla, prostě zanesl dál na moře.
„Nevím.“
„Co je zač ten čaroděj, kterého jste měli na palubě?“
„Zmrd,“ odpoví stručně, ale pak mu dojde, že by se mě to možná mohlo vzhledem k mé profesi dotknout, a zmírní to. „Obyčejnej zmrd, paní.“
„V tom bychom se mohli shodnout,“ připustím. „A jak se ten zmrd jmenuje?“
„Sven, nebo tak nějak. Jo, nejspíš Sven.“
Muž si mě nedůvěřivě prohlíží, jako by čekal, že mu co chvíli něco provedu.
„Co na mě tak koukáš?“
Pokrčí rameny. „Nekoukám.“
Nadzvednu mu bradu. Je hodně hubený, má několikrát přeražený nos a chybí mu Špičák.
„Nelži mi v ničem, synku, nebo budeš litovat, že jsem tě vzala Hel.“
„Koukám, protože jsem nikdy žádnou čarodějnici neviděl, paní. A žes mě zachránila… Stejně mě ale pověsí.“
„Kdo má viset, ten se neutopí,“ ušklíbnu se. „A teď mi pověz, co to má všechno znamenat.“
♦ ♦ ♦
Je to s podivem, ale nejvíc práce mi dá dopravit piráta živého do pevnosti. Proti strachu pomáhá nejlépe zuřivost, a když lidé vidí někoho, na kom se dá vybít vztek, popadne je amok. Magické pole sice zadrží kameny a rány, ale nenávist skrze ně prostupuje bez problémů a muž se mi teď už bez okolků tiskne k boku jako dítě, které se bojí, že se ztratí v davu.
„Vidíš ty lidi? Roztrhali by tě.“
Nemám z toho radost, ale práci mi to může výrazně usnadnit. Něco zavrčí, možná kleje, možná se modlí. Šílenství zarazí až Desmond, který se zjeví na nádvoří. V patách mu jdou dva ozbrojenci a to dav trochu uklidní. Snad se jim zdá, že teď už bude pirát ve správných rukách.
„Tys byla venku?“ syčí na mne, a když kývnu, obrátí oči v sloup. „A byl tam?“
„Byl tam jen tenhle, polomrtvej. Je spousta věcí, na které se ho chci zeptat.“
„Nebude nic vědět,“ mávne Des rukou.
„Něco vím,“ zachraptí muž, kterému se, přese všechno, nejspíš chce žít. „Jsem bocman, sloužil jsem i u kormidla, možná“ „A že tě nechali utopit jako krysu,“ rýpnu si.
„Byl jsem na lodi, když přišla ta vlna. Museli jsme rychle zvednout kotvu a pak…, prostě mě to urvalo.“
„Nevěděli jste o tom předem?“
„Věděli jsme hovno,“ uplivne si pirát a protáhne se mezi mnou a Desmondem do dveří. „Když budu mluvit, necháš mě počestně oběsit, paní?“
Ten šibeničník se mi na mou duši začíná líbit.
♦ ♦ ♦
„Jak se jmenuješ?“
Vzhlédne ke mně překvapeně. Vyslýcháme ho ve vězení, jak už to bývá. Všechno má své meze, i velkorysost.
„Brandt,“ zahučí a hřbetem ruky si utře nos.
„A na lodi jsi sloužil jako bocman?“
„Jo. Dyť už jsem to“
„Jo, říkal. Víš, kdo si vás najal?“
Pozoruju ho. Tihle chlapi umí zapírat, ale ne lhát. Na ty se nemusí s fortelem.
„Nevím, to vyřizoval kapitán. Nám jen řekl, že tentokrát už Ruden zavřený vrata neudrží. Vono se to tu totiž blbě oblíhá.“
„A kde jste sebrali čaroděje?“
„Toho taky přived kapitán. Neměli jsme radost, protože mít takovýho chlapa na palubě nosí smůlu, skoro jako mít tam ženskou.“ Desmond se zasměje. „Co bys dělal, kdyby ses měl plavit s čarodějnicí?“
„S takovou?“ ukáže na mě muž. „Nerad bych ji měl na palubě. Paní je pěkná a ještě navrch zrzka. Chlapi by se brzo porvali.“
„Zachránila ti život,“ sjede ho Des.
„Neporvali,“ ušklíbnu se, „protože kapitán je prostě kapitán a je jedno, jestli je to chlap, nebo ženská. Sven u vás taky kapitánoval?“
Brandt se zarazí. Je poznat, že na lodi nejspíš nějaké slovo má, ale tady je shledává těžko.
„Kapitánoval, to ne, ale do všeho žvanil. Vítr uměl otočit, takže jsme si nestěžovali.“
„Držel se hodně stranou?“
Kývne. „Jo, dost. Jenže na tom není nic divnýho, taky by ses držela stranou, přece nebudeš tahat provazy.“ Svým způsobem má pravdu, ale moc mi nepomohl.
„A před útokem něco říkal?“
Pirát mi věnuje pohled, který napovídá, že se o žvanění čaroděje před vyloděním opravdu nezajímal.
„No tak,“ dloubnu do něj a víceméně nerada si vyberu žebro, které je zlomené. Chlap zasténá a Desmond mě obdaří káravým pohledem. Má pocit, že si v mučení poslední dobou příliš libuju. I já mám občas ten pocit, ale taky vím, že to funguje, dokonce i na piráta. Brandt se hluboce zamyslí.
„Něco jako že tentokrát Ruden padne a tak. Jenže to se říká vždycky.“
„Nemá to smysl, drahá, myslím, že tenhle, ehm, pán nemá o tom, kdo je poslal, ani páru. Námořníci jsou prostí, miláčku.“
Pirát sebou trhne. Je zřejmě smířený s tím, že ho oběsíme, i mučení by tak nějak snesl, ale narážky na svou inteligenci bere osobně.
„Věděl, že tu budeš,“ promluví. „Tedy, říkal nám o ženské, o něm,“ pohodí hlavou směrem k Desmondovi, „se nezmiňoval.“
„Dobrá a ještě jedna věc.“ Odkašlu si. „Kolik se vás utopilo, jen tak odhadem?“
Dívám se, jak se mu napínají svaly na krku, a zmocní se mě docela obyčejná žádost. Layelská žádost, vyčetl by mi Desmond, žádost žoldáka, která nemá s náklonností nic společného. Možná jsem jen docela obyčejně unavená, pomyslím si a dloubnu Brandta do žeber znovu a silně. Zasténá a mě to potěší. I malá radost je radost.
„No tak, viděla jsem, jak se lodi točí na kotvách a nabírají vodu. Galatea se udržela na hladině, ale ta druhá, Biene, šla ke dnu, nebo ne?“
„Šla,“ šlehne po mně pohledem. „Paní, ty chceš, abych toho chlapa shodil, co?“
Usměju se. „Šikovnej. Jo, chci, abys ho shodil. Abys řekl všechno, co o něm Víš, a já pomstím Biene a všechny, co s ní šli pod vodu. Koneckonců, zachránila jsem ti život.“
Zacinká pouty. „To zas hovno. Budou mě mučit a pak mě oběsej. Tohle ti nedlužím.“
„Dokud nevisíš, tak dlužíš. Upřímně, můžu tě přinutit, abys řekl všechno, co víš, a hned, ale dávám ti možnost udělat to po dobrém.“
„Nemůžu.“
„Když ne, tak ne,“ pokrčím rameny a udělám prudký pohyb rukou. Zkroutí se v poutech, pomočí se a pak se do té louže sesune. Právě tomuhle jsem se chtěla vyhnout.
„Teď mluv,“ řeknu tiše, „ale ještě před tím se svlékni a ty, Desi, ho polej vodou. Nebudu čichat chcanky.“
♦ ♦ ♦
Asi je to to, co chtěl a potřeboval, aby mohl začít mluvit. Připomíná mi šílené Venkovské ženské, které jejich mužští vždycky před obcováním zmlátí. Jen trochu přinutit, povzdychnu si a zadívám se na chlapa, choulícího se do klubíčka.
„Biene šla ke dnu, a až ho dostanu, dám mu sežrat jeho vlastní koule.“
„Fantazie si ušetři, synku,“ mírním ho. „Je mnohem pravděpodobnější, že ho dostanu já a já taky rozhodnu, co mu dám sežrat. Takže, neřekl vám, že riziko je tak velké, nebo jo?“
Pirát zavrtí hlavou.
„A řekl vám, kdo jsem?“
Brandt rozvažuje a já taky U lupičů sice touha po kořisti může převážit nad zdravým rozumem, ale pochybuju, že by se tak nadšeně hnali do akce, která hrozí malérem. Rvačky čarodějů jdou dost pravděpodobně mimo ně.
„A kdo jsi, paní?“
„Jsem Moire, představená Bratrstva.“ Byly doby, kdy jsem ještě používala i rodinné jméno, ale ty jsou dávno pryč. Uvažuju, jestli se mám zmínit i o Layele, ale pak toho nechám. Dost že už jsem jen Moire, představená, dodávat ještě „layelánka“ je trochu moc. „Těch hrdlořezů z Ostwegenu?“
„Přesně.“ Vidím Desmonda, jak se neklidně vrtí, a vím, že má cuky popisovat Brandtovi, jak úžasně umíme lidem pomoci. Nedám mu prostor, aby svou bajku uplatnil, v pirátových očích by nám to na cti nepřidalo.
„Podved nás,“ zachraptí Brandt.
„To nepochybně. Musel vědět, že se mnou bude bojovat. Zbořila jsem donbergský chrám, vyhnala Elka a tenhle Sven musel tušit, že“
„Ten čurák.“
„Hm.“
Sepnu ruce a dívám se na zubožené šlachovité tělo, dívám se tiše tak dlouho, až se z piráta začnou řinout slova, o kterých jistě neveřil, že mu půjdou přes rty. Nakonec už nic neví, jen se klepe zimou a vyčerpáním.
„Jsi se vyspat, synku.“ Vztáhnu k němu ruku, ale tentokrát už uhne. „Jdi se vyspat a možná tě ušetřím šibenice.“
Ušklíbne se, na to sílu ještě má.
„To chci vidět.“
Pokrčím rameny a zabouchám na dveře. Když žalářníci piráta odvlékají, ještě pořád se na mě dívá.
♦ ♦ ♦
„Půjdu tam já, ne ty.“
„Nesmysl,“ odbudu Desmonda. „Neslyšels, že o tobě se Sven ani nezmiňoval? Ty ho nevylákáš, já jo. Hraje vysokou hru, Desi, kvůli němu zařvala posádka celé lodi a včela už si nikdy nezalítá. To je pro Sanderse velká ztráta, a tu piráti neodpouštějí. Nevezme si jinou, všechny šly ke dnu, chápeš?“
Desmond to chápe až moc dobře, ale stejně není s mým konáním srozuměn.
„Podívej, Lišti, ať je to, jak chce, jsi oficiální hlava Bratrstva. Copak kdy Ignácius někam chodil?“
„Já nejsem srab.“
„Taky nejsi návnada.“
„Dneska –“
„Dneska ani jindy, Moire, jsi hlava Bratrstva, a i když už to možná tak necítíš, jsi moje ženská. Jak tě můžu nechat jít?“ Založím ruce na hrudi.
„Měls vidění?“
„Ale kurva… Ne, neměl jsem vidění, mám prostě strach.“
„Najdi si jinou.“ Možná že to nemělo padnout, ale je to venku. „To je rozkaz?“ Desmond chraptí, ale v tváři se mu nepohne sval.
I jeho válka změnila.
„Doporučení. Nemám s tím problém.“
„Jasně že ne. Víš, Lišti, já vím, že válka lidi zkurví, ale tebe, tebe zkurvila úplně. Jdi za Reayem a rozprskávejte myši… A žáby, taky žáby, když už vás to baví. Jsi šílená.“
Promnu si o:: Možná že má pravdu a já jsem šílená, ale ne zas natolik, abych si neuvědomovala, že někde venku běhá chlap, který mě chce dostat, a když mě dostane, tak jen tak mimochodem otevře bránu pevnosti pirátům.
„Hele, Desi, chráníme ty lidi, tak, jak jsme to dělali vždycky, ne? Zapomeň na Layelu a soustřeďme se…“
„Jistě,“ souhlasí sklesle, „budeme se soustředit, má paní. Takže ty jdeš bojovat s pirátama a já uklidňovat Markuse a plačící služky. Chápu to.“
„Hodnej,“ přikývnu mechanicky a zamířím ke dveřím.
„Moire,“ zarazí mě. „Nejsem hodnej. Jsem nasranej. Vadí mi, že už jsem jen tvůj doprovod, vaděj mi layelánci v posteli, jakkoli ti to po tom všem zřejmě připadá přiměřené, vadí mi… Lištičko, žili jsme jinak.“
„Jsme pořád stejní, Desi. Chápu, že ti vaděj jiní chlapi, ale Layela“
„Jasně, Layela je důležitá, já ne… Víš co, jsem schopen uvěřit hodně věcem, ale ne tomu, že s Reayem líháš z politických důvodů. Tomu nevěřím. Viděl jsem vás spolu.“
„Ale –“
„Laega jsi tajila, u layelánců se s přetvářkou nenamáháš. Neděláš si násilí, že?“
„To není tím. Laeg mě miloval, Reay je jen –“
„Kamarád ve zbrani, chápu. Já…,“ chce říct něco, co mě určitě nepotěší, ale vtom se pevnost zachvěje, jako by do ní narazilo obří beranidlo.
„Další kamarád ve zbrani se hlásí,“ syknu. „Služky uklidňovat nemusíš, hlídej bránu a já jdu oddělat toho parchanta.“
„Buď opatrná.“ Stiskne mi rameno.
„Jasně.“
„Nebudeš.“
Na to neodpovím. Ruden se chvěje a Desmond už běží k bráně. Je mi smutno a to není dobře.
♦ ♦ ♦
Mohla bych zakrýt pevnost clonou, ale neudělám to, zčásti proto, že už se mi nedostávají síly. Celit moři mi pro dnešek stačilo, teď si to chci vyřídit s lidmi.
Nepokouším se zaclonit hrad, jen hledám centrum síly, která útočí, a když je najdu, přivřu oči. Des měl pravdu, aspoň v něčem. Chci toho chlapa vidět krvácet a možná i umřít. Rozprskávat myši, za Layelu a taky za všechny naše mrtvé, za znásilněné ženské, za můj vlastní strach. Desmond má zatracenou pravdu, ale možná se to nikdy nedozví, protože mlčení už mezi námi leží jako močál.
♦ ♦ ♦
„Chceš bojovat, nebo si chceš jen pokecat?“
Šlo to dobře, teleportovat se na místo, kde stojí Sven. Nečeká mě, myslím, že si ve skutečnosti nedokáže představit, že se někdo s frndou mezi nohama a navíc relativně mladý sám rozhodne jít do Layely. Jdou různé zvěsti, ale všechny jsou lživé. Já prostě úplně bez domova žít nedokážu.
Čaroděj si mě překvapeně měří. Ne že by mu nedocházelo, kdo jsem, ale přesto se diví.
„Pokecat?“ Zkřiví rty.
„Jo,“ přikývnu a zkoumavě si ho prohlížím.
Nebude se bát smrti, odhadnu, už proto, že se s ní musí znát. Chlapi z Bratrstva se bolesti vyhýbají, tenhle vypadá, že se dal k pirátům spíš z nutnosti. Není už mladý a nejspíš je i nemocný… dost nemocný. Vlastně bude lepší, když ho zabiju, pomyslím si, jinak by ho odrovnali piráti a to nesvědčí naší věci. Lůza nemá zabíjet čaroděje, protože tím ztrácí respekt.
„Slyšel jsem, ale nevěřil,“ uplivne si přede mě. „Slyšel jsem, že má Bratrstvo mladou představenou, taky jsem slyšel, že je to layelánská děvka, ale tohle jsem nečekal.“
Ohrnu rty. „Ne?“
„Ne. Čekal jsem poběhlici, ale ne takovouhle.“
Přiblíží se ke mně, možná spíš bezděčně. Vím, že jsou kolem jeho lidé, vím, že čekají, větří…, ale když se mě dotkne, pocítím touhu to skončit. Příliš brzo, pomyslím si, příliš brzo, aspoň on mi musí říct, kdo ho poslal.
„A cos čekal?“
„Jsi ošklivá,“ vpálí mi bez obalu. „Mrňavá, hubená, zrzavá…“ Usměju se. „To si takhle hledáš starou nebo co? Myslela jsem, že jde o Ruden, o výkupné a tak vůbec.“
„Šlo o to, než ses do toho začala plést.“
Chladně si mě měří. Je až překvapivě klidný na to, jak jsem odpravila jeho kolegu.
„Tohle je teď můj kraj,“ řeknu.
„Ne, z tvého tě vypráskali i s tím tvým podpantoflákem a celou vaší sebrankou. Tady nemáte co dělat.“
„A Markus?“.
Zkřiví rty. „To není tvoje starost, co Markus. Neznáš to tu, nevíš nic o moři, jsi“
„Taky se nenechávám najímat pirátama. Je to dost špinavá práce, ne? A těžká domluva potom, co se dvě třetiny posádky utopěj jak koťata.“
„Posádka nikoho nezajímá,“ odsekne a mně dojde, že vlastně neví, co se mnou. Těžko říct, jestli si uvědomuje, jak obtížné je zabít kohokoli s layelským výcvikem. Zadívám se mu do tváře. Spíš ne, pomyslím si, ještě než se moře znova probudí. Moře moc neznám, v tom měl Sven pravdu.
♦ ♦ ♦
Nakonec zvolil variantu, která mě nenapadla. Možná se bál, možná si nechtěl špinit ruce, vlna mě spláchla dřív, než jsem stačila vyslovit levitační zaklínadlo, dřív než jsem stačila cokoli udělat.
Nepohltila jen mne. Větve, prkna, všechno harampádí, které moře na pobřeží vyplivlo, teď víří kolem mě a já jen čekám, až mě nějaké prkno praští po hlavě a bude konec. S Rainou bylo snadné splynout, ale moře mě tak ochotně nepřijme.
Nemůžu se nadechnout, připadá mi, že mě proud táhne pořád hloub a hloub, smráká se, je mi bezmála příjemně, pod hladinou je vlastně bezpečno a –
„Koukej se dostat ven,“ vybuchne mi v hlavě nekompromisní příkaz. „Přestaň blbnout a vyplav, nebo…“
Rabe, dojde mi. Nejspíš ho zavolal Desmond, když se voda znovu zvedla. Teď už mi tu není pohodlně, uvědomuju si každý sáh vody, který mě dělí od hladiny, a z paměti lovím kdejakou techniku, která mi umožní ještě chvíli nedýchat.
Je to zatraceně nepříjemné, řešit něco takového, když se o člo věka pokouší bezvědomí a vnucuje mu, že nejlepší, co může dělat, je přestat se snažit a nechat to plynout.
Jenže já jsem čarodějka, kurva, a ty se přece jen tak nevzdávají, rozčílím se a pak, pak se podvolím vodě. Snažila jsem se v poslední době až dost.
♦ ♦ ♦
Samozřejmě že mi smířlivá mdloba dlouho nevydrží. Probere mě křik racků, kteří na mě nalétávají v naivní víře, že už jsem mrtvá, nebo natolik vyřízená, abych se nebránila.
Zasyčím zaklínadlo a kolem zavíří bílé peří. Stejně jako myši, napadne mě a kupodivu je mi líp. V dálce vidím pobřeží Rudenu a nikde žádné lodě.
Začnu plavat a představuju si, co všechno udělám Svenovi, až mi přijde pod ruku.
To, že jsem čarodějnice, ale neznamená, že umím nějak zvlášť dobře plavat. Vlny mě vysilují a břeh se neblíží, nakonec jsem tak vyčerpaná, že sotva dokážu vyřknout levitační zaklínadlo. Dojít suchou nohou k ostrovu je teď pro mě nepředstavitelné. Zůstanu tedy viset v prázdnu jen pár coulů nad mořskou hladinou, zklidním dech tak, že ani nezvedá hruď, a poslouchám šumění vln. Racci už se nepřibližují, usměju se pro sebe. To je Layela, holátka, pomyslím si a už mi není tak smutno. Znám odpověď a to znamená hodně.
♦ ♦ ♦
Nakonec samozřejmě stejně musím do slané vody. Zahodila jsem většinu šatů, vlastně všechno, kromě kalhot a haleny, takže se mi plave líp, trochu jsem si odpočinula a pomstychtivost mě nadnáší. Vím, že mě Desmond hledá, cítím jeho mysl, jak hmatá po mojí, ale bozi vědí proč, nechci se mu ozvat.
Tohle je zkouška, pomyslím si. Už jednou věřil, že jsem se utopila, a něco se pohnulo, a tak vyzkoušíme podobný ordál i dneska. Buď si uvědomí, že k sobě patříme, nebo se mu uleví… a pak půjdu.
Půjdu do Layely, ne, jak si myslí Desmond, pro milostné kvality místních rváčů, ale prostě proto, že mě Bratrstvo podrazilo. Moc brzo jsem přišla do Institutu a nic jiného neznám. Byla to rodina, ať už jsem si nalhávala cokoli, a když se ukázalo, že ani Rabe do Bratrstva nepatří… Pravda, mám pořád Viviho, ale Layela, to je jistota, to se ukázalo i při pletkách v druidském háji. Layelánců se nic nedotklo, platila jsem jen já…
Vlna mi chrstne do obličeje vědro vody a já se proberu ze vzpomínek. Stárneš, holka, napomenu se. To, co chceš, je bezpečí a to nedostaneš ani v Zeravu, ani v Layele, takže teď přestaň fňukat a koukej natrhnout pirátům prdel.
Vyplivnu vodu a ušklíbnu se. Za tohle by mě Rabe pochválil, za to ostatní nejspíš ne, ale kdo mu chce vyprávět všechno? Já to určitě nebudu.
♦ ♦ ♦
Když se vyplazím ven z vody, mám toho právě tak dost. Ruden se pořád lehce chvěje a já v tom necítím jen Svena, ale taky Desmonda, kterého mé zmizení minimálně vyvedlo z míry. Povzdychnu si. Nic se nevyřeší samo, vždycky musím já –
Zarazí mě křik, panický jekot i vítězný halas. Pocit viny i zlá předtucha mi ledově sevřou krk. Pomalu obrátím hlavu k rudenské pevnosti. Otevřeli bránu, uvědomím si a je mi, jako bych v ústech měla obrovský krystal soli.
Musím se dostat dovnitř. Musím se dostat dovnitř a zachránit krk Markusovi a Desmondovi, pokud jsou ještě naživu. Musím… Představím si, co se teď odehrává v pevnosti, a pohled mi sjede k bosým nohám. Musím k Maule. Ta zná hrad jako svoje boty, na tu se nikdo nebude ohlížet, Maule ví, na co kdo líčí.
Pokusím se vybavit si stařeninu komoru a otevřít portál. Nejde to, koneckonců, dlouhá levitace dokáže člověk úplně vysát. Vykročím tedy, nohy se mi boří do bahna, na zemi leží mrtvolky ptáků. Dals tomu pořádně na prděl, Svene, pomyslím si. To bude drahý.
Zatím to ale vypadá, že draho to přijde hlavně mne. Nohy mám podrápané od kamenů a nad ukopnutým palcem jsem právě přestala nadávat. Můj stav má jedinou výhodu: až mě někdo uvidí, určitě ve mně představenou Bratrstva nepozná.
♦ ♦ ♦
Nepoznal. Špinavý hrdlořez se šavlí rozhodně nepoznal, že jsem čarodějka, a je otázka, jestli by se na věci něco změnilo, kdyby to věděl. Udělal prostě chybu, protože tuhle hru umím hrát líp než on, a možná, po těch letech, líp než každý chlap.
Padl s rozervaným břichem ještě dřív, než vytáhl to, co mi chtěl ukázat, a já zvedla šavli. Na chvíli jsem zvažovala, že mu ukradnu i boty, ale při podrobnějším ohledání jsem tuhle myšlenku zavrhla. Možná že se nezouval vůbec nikdy.
Na otvírání portálů to ještě není, ale neviditelnost zvládnu. Trochu mě bolí žaludek při myšlence na Desmonda. Doufám, že není mrtvý, a že pořád vidí aspoň na jedno oko. Pak zachytím jeho myšlenku. Hledá mě a tentokrát už se na dívčí pošetilosti vykašlu.
„Jsi v pořádku?“ Mám o něj strach, pro jednání s piráty není on ta pravá osoba.
„Jsi ty v pořádku? Prý jsi mrtvá, Sven říkal, že ses utopila.“
„Sven moc kecá. Máš ho tam někde?“
„Jsem ve věži, Moire.“
„Zakletej?“
Najednou cítím jeho vztek. „Ne, schovanej a nebudu ti spouštět cop. Myslel jsem, že jsi mrtvá. Mlčelas…“
„Bylo mi blbě,“ odseknu a změním téma. „Kdo otevřel bránu?“
„Markus. Když mu řekli, že ses utopila, a vhodně to podpořili máváním bidel s naraženými hlavami, tak prostě na nic nečekal a hrdinně kapituloval.“
„Vůl,“ zhodnotím stručně taktické schopnosti zdejšího pána a odhodlám se k poslednímu dotazu.
„Jak to tam vypadá?“
Des se na okamžik odmlčí.
„Zle,“ připustí pak. „Upřímně, povedlo se mi uhájit jen tuhle věž a pár lidí tu je. Ostatní –“
„Kde je Markus?“
„Venku, ten se těžko mohl nenápadně schovat. Myslím, že žije.“
„Což je víc, než si zaslouží,“ odfrknu a rozhodnu se kousnout do kyselého jablka. „Jdu za tebou, tak se drž… a mimochodem, Sven na si na rytíře nehraje, tak abys s tím počítal.“
„Počítám,“ potvrdí chmurně. „Ty, liško, jsi v pořádku?“
„V nejlepším.“ Podívám se na své krvácející nohy, navlhlé gatě, lepící se k tělu, a zakrvácenou šavli. „Jsem úplně v pořádku.“
„Nezníš tak.“
„Za chvíli se uvidíme,“ slíbím a neviděná vejdu do pevnosti.
♦ ♦ ♦
Tohle Markusovi těžko projde. S nechutí šlapu po zkrvavené dlažbě – piráti si zřejmě hned zkraje chtěli zjednat respekt. Je slyšet křik, rány, tříštění skla… Co asi Brandt? napadne mě. Jestlipak ho pustili z díry a jestlipak on pustil z hlavy potopenou loď a posádku, co šla ke dnu s ní…? Nejspíš jo, piráti nebývají sentimentální.
Procházím hlavní budovou a čekám, kdy si mě Sven všimne, ale ten zřejmě řeší jiné věci. To, co zbylo ze Sandersovy posádky, zase řeší věci obvyklé: vraždí, rozbíjí, znásilňuje služebné, inu, jako vždycky.
Dívám se, dívám se a míjím scény, které k plenění patří. Hledám Maule a zastavím se jen jednou, to když se před plačící hospodyní chystají znásilnit její desetiletou dceru.
Občas jsem ještě docela lidská, pochválím se a skoro odseknu chlapovi hlavu. Zlatej Rabe, zlatej… vzpomenu si takřka s něhou na toho, kdo mi dal základní lekce ve věci dekapitace, a vzápětí otevřu šavlí druhému muži břicho.
Je to snadné, nevidí mě, nevidí mě ani strachy ztuhlé děvče, které teď leží na zemi v kaluži cizí krve. O takové věci už se ale starat nemůžu, na to jsou tu jiní. Na hojení ran na duši a na těle už jsou dávno jiní. Já stínám jenom hlavy.
♦ ♦ ♦
Dveře Mauliny komory jsou vyražené a ve slunečních paprscích, dopadajících úzkým oknem, víří peří z rozkuchaných peřin a lepí se stařeně na zakrvácenou tvář. Zavřu za sebou, a když Maule zmateně zvedne hlavu, zruším kouzlo.
„Otevřel bránu,“ vypraví ze sebe.
„Já vím.“
„Byli tu.“
„To vidím.“
„Zůstal někdo naživu?“
Pomůžu jí zvednout se z podlahy; ruce má studené.
„Jo, zatím jo…“
„Musím s ním mluvit.“ Hmatá po zdi jako slepec.
„Nedostaneš se k němu,“ namítnu. „Zbijou tě a ty už moc nepotřebuješ, Maule, neplýtvej tím, co ti ještě zbývá.“
„Musím s ním mluvit,“ opakuje stařena urputně, „ještě než umřu. Žije?“
Najít poplašenou Markusovu mysl není zase tak těžké.
„Žije a bojí se. Co mu chceš říct?“
Zadívá se na mě a já v jejích očích vidím nezlomnou vůli.
„Ještě než umřu,“ opakuje.
„Dobrá.“ Očistím šavli o rozpáraný povlak. „Můžeš mi půjčit nějaké boty?“
♦ ♦ ♦
Nakonec jsem skončila stejně bosa, protože při zvuku škrpálů, které mi Maule našla, by kouzlo neviditelnosti bylo k ničemu.
„Ty, Maule,“ obrátím se k ní, ještě než otevřu dveře. „Ty přece víš, kdo je poslal.“
Stará popotáhne nosem. „Možná,“ připustí, „možná to vím, paní.“
„Padlo spousta mrtvých, teď už není na tajnosti čas,“ upozorním ji.
„Jsem ráda, že už brzo umřu,“ střelí po mně postranním pohledem. „Jsem jen stará hloupá ženská, neumím posoudit, kde je pravda.“
„Tak kdo to je?“
„Až si s ním promluvím, řeknu.“ Semkne tvrdohlavě rty a založí ruce na prsou.
„Tak pojď,“ rezignuju a zmizím ve stínech. Nechat se vést Markusovým strachem je snadné.
♦ ♦ ♦
Staré zakrvácené baby si nikdo nevšímá, Maule se tiskne ke zdi a já ji následuju. Občas kolem nás proběhne plačící žena nebo někdo z pirátů, zbraň se pozdvihne, švihne směrem ke stařeně, ale není těžké ji srazit. Většina mužů je opilých.
„Počkej tady.“ Postrčím starou ženu do výklenku a pokračuju sama až ke dveřím šálku, ze kterého slyším šum hlasů. Možná že už o mně Sven ví, měl by vědět, ale zřejmě věří, že jsem se utopila. Možná má prostě jiné starosti, usoudím, když zevnitř zaslechnu Markusův křik. Všude je něco.
♦ ♦ ♦
„Víc nemám.“
Naslouchám za dveřmi a neviditelnost mě stojí poslední síly, které ještě stluču. Těžko tu ale můžu postávat jen tak. Zevnitř zazní další výkřik a já zkřivím rty. Vždyť ho ani nemučí, to jen Markus těžce nese Sandersovu přítomnost.
„Nemáš?“ mluví Sven klidně – od toho tu je. „Dobrá, prohledáme celou pevnost znova a pořádně… Nedoufej, že ti někdo přijde pomoct, Rotesteine, za chvíli padne věž a ten mazlíček z Bratrstva tě nezachrání. Není to bojovník, jen klátič.“
Zatnu zuby. Klátič, jistě, klátič, to je ten důvod, proč se Desmond nesmyslně šprajcuje a proč jsme spolu tam, kde jsme. Copak je jediná viditelná práce zabíjení?
Sanders se směje. „Čubka se mu utopila, co teď bude dělat?“
„Najde si jinou.“ Sven si své vítězství vychutnává. Zabíjení možná není jediná důležitá práce, ale občas je to práce záslužná. „Je mrtvá, Rotesteine, přestaň ji čekat, nebo“ Markus vydá zvuk podobný vzlyku a v tu chvíli je mi stejně odporný jako ti dva, kteří jsou tam s ním. Tenhle barák je plný lidí, pro něž čest moc neznamená.
„Když je paní Moire mrtvá, poskytnete mi ochranu vy?“ Kapituloval tak rychle… Nejspíš pro něj mrtví moc neznamenají, ač některé znal od dětství. Že by pro něj něco znamenala naše oběť a pomoc, to jsem si nenamlouvala ani na okamžik. Je jen pár lidí, kteří dokážou ocenit práci čarodějů, a tenhle k nim určitě nepatří.
Vztáhnu ruku ke klice… a ozvou se kroky, právě včas, aby mi poskytly odklad, který nejspíš potřebuju. Vtrhnout do místnosti a rozdat si to volným stylem se Svenem i pirátem by nejspíš nebyl úplně nejlepší nápad.
Obrátím se, abych viděla, kdo přichází, a když ho spatřím, přátelsky pokývnu hlavou. Zbytečně, samozřejmě, neviditelní si podobné formality mohou odpustit, on se však přátelsky netváří vůbec. Má na sobě zakrvácené šaty, o kterých odhaduju, že je stáhl z mrtvého, a v ruce kordelas. Povytáhnu obočí, pirát vypadá, že má podobný nápad jako já, a zrovna tak jako u mne to není dobrý nápad.
„Počkej, Brandte.“ Popadnu ho za rameno. Muž ztuhne, jak už to tak bývá, když na vás sáhne smrt. „Počkej,“ opakuju znovu, už tišeji. „Co tam chceš dělat?“
Stojí a neodvažuje se ani pohnout.
„Kdo jsi?“ zachraptí pak.
„Boha, přece já… Kdo ti už jednou zachránil prdel, milé dítě?“
„Čarodějnice?“ Trochu se se uklidní. Zdá se, že i piráti si potrpí na řád a pravidelnost. Sebrat ze země, mučit, hodit do díry – tak se to patří a je v tom zřejmě cosi útěšlivého.
„Jo, čarodějnice. Mimochodem, nevíš, jestli se věž ještě drží?“
„Nikdo tam teď neútočí, není nás zas tolik.“ Utře si hřbetem ruky nos.
„A tak si o tom jdeš promluvit s admiralitou?“
Nervózně se rozhlíží, zřejmě mu přece jen dost vadí mluvit s někým, kdo není vidět.
„Proč tě to zajímá?“
„Protože se mi vzpoura hodí,“ přiznám upřímně a v ten okamžik se dveře rozlétnou. Sanders vidí jen Brandta, jak jinak, a o jeho úmyslech v zásadě nepochybuje.
„Vyhrabal ses z hnoje?“
Brandt potěžká kordelas v ruce. Špatně, pomyslím si. Pokud chtěl zabíjet, měl to udělat hned, teď je okamžik překvapení pryč… Ve dveřích se objeví i Sven a já si o svou výhodu nemůžu dovolit přijít tak lehce jako pirát. Zaútočím ještě dřív, než čaroděj stačí vyjít na chodbu.
♦ ♦ ♦
Ano, jsem unavená a zpola utopená, ale některé věci má člověk pod kůží hodně hluboko. Vzpomenu si, jak mě Rabe znovu a znovu nutil, abych pracovala na zrcadlovém kouzlu.
„Stačí jen štípnout a zabije se sám,“ tvrdil a já doufám, že je to pravda. Jestli tady ještě někdo má energii, je to Sven, a pokud si jí dokáže otevřít život, bude to jen dobře.
Je překvapený, ale ne tolik, aby se nebránil, zaútočí však jinak než ti, které znám.
♦ ♦ ♦
Chodbou zavane ledový vítr, srazí k zemi oba piráty a mně dá alespoň odpověď na to, kdo hájí čí zájmy. Sanders možná nezvolil pro obléhání Rudenu úplně adekvátní nástroj. Pak se mrazivý závan opře o mě, snažím se mu čelit v rámci možností toho, kdo je vyčerpaný až k smrti. Odvrátit ho a usměrnit.
Myslím na duby, jako vždycky, když jde z tlustejch do tenkejch, na duby a na layelské věže. Rabe by zuřil a mí učitelé z Institutu by to považovali za pedagogickou prohru, jenže mě život zavedl daleko od formálních pouček.
Já už netoužím po poznání, já chci jen přežít, a tak zatnu zuby a představím si prastaré zdi, které odolaly všemu, cítím dřevo dubů, které vichru čelí staletí, a pak, když už vím, že jsem z pevnějšího materiálu než duby i Layela, konečně vrátím vichr tomu, kdo ho zasel.
♦ ♦ ♦
Sven má nejspíš mnoho nectností, ale rozhodně to není hlupák, takže mě překvapí, že si na mne vyšlápl docela bezstarostně, a co víc, zdá se, že to překvapilo i jeho.
V chodbě vyje vítr jako rozzuřené hladové zvíře, jako těžce raněné zvíře, jako tvor, chycený do pasti… Šílí, vymkl se Svenově kontrole, vyrazil okenice i dveře z pantů, slyším křik a rány, jak se nádobí sype z polic, tlustý foliant mává stránkami jako pták, jak se ho vítr zmocnil v čirém běsu. Ze sálu se ozve kvílení… To není vítr, to jen Markus propadl panice.
„Chcípni!“ Sven ztrácí suverenitu, tiskne se ke zdi a tuším, že je mu dost mizerně, mně ostatně taky.
„Až po tobě…“ Debata na úrovni dětí, házejících po sobě blátem. Brandt se překulí kus od mých nohou a rozkašle se.
„Jsi hudlař,“ ušklíbnu se na čaroděje, „žijí.“
Zdá se, že tohle mého chráněnce nadzvedlo, protože se začne plazit k odhozenému tesáku. Pozoruju ho pyšně jako matka kojence. Sanders je zatím v bezvědomí a já tipuju, koho z přítomných chce Brandt svou hračkou vykuchat. Je málo pravděpodobné, že bych to měla být já.
Brandta zřejmě pirátství naučilo pragmatismu. Podřízne Sanderse rychle a čistě a připadá mi, že i bez zloby. Sleduju ho pozorně, zrovna tak Sven. Brandtovy třesoucí se ruce nabyly jistoty jen na krátký okamžik vraždy, teď už se znova klepe jako v zimnici. Pěkná práce, opravdu, pomyslím si a pak usoudím, že je řada na mně.
Tisíckrát jsem použila tohle kouzlo, tak nevinné a dětinské, že proti němu snad ani neexistuje odpovídající obrana. V šílícím vichru se ušklíbnu na Svena, který se zoufale – a zatím bezvýsledně – snaží ovládnout živel, který přivolal, a pak udělám prsty nepatrný pohyb. –
Sven padne na zem. Jako adepti jsme si takhle podráželi nohy často, ale ta úsměvná vzpomínka se nehodí ke zvedajícímu se kordelasu. Vichr se opírá do těl obou mužů, kteří se rvou na podlaze.
Nejsem úplně nestranný přihlížející… Sven se umí bránit, dosud odolává, jenže právě malá kouzla jsou ta, která nečeká. Znehybním ho jen na okamžik, každé děcko by po pár lekcích magie zaútočilo silněji. Mně stačí tohle a stačí to i Brandtovi…
„Na tebe tam taky čekaj,“ zasyčí a bodne. Chvíli je ticho, jako by i vichr zaváhal, pak se pirát obrátí ke mně. „Jsi stejná jako oni…“ Plazí se se zakrváceným tesákem v ruce a mě napadne, že nejspíš strachy zešílel…
„To je možné,“ přišlápnu mu ruku se zbraní, „ale já teď vládnu vichru.“
Popadne mě za kotník, zavrtím hlavou, a dívám se, dívám se tak dlouho, dokud se Brandt nezhroutí mezi mrtvé v křečovitém pláči.
Mí nemilosrdní bohové, tohle nebyl zrovna hezký výlet.
Ze zamyšlení mě vytrhne Maule, která se ke mně přišourá. „Jsou mrtví, paní?“
„Ten, co brečí, ne, matko,“ ukážu na piráta a zvednu ze země jeho zbraň. „Vím, žes chtěla mluvit s Markusem, ale promluv si nejdřív s tímhle. Potřebuju se ho ptát, potřebuju se ptát vás obou.“
♦ ♦ ♦
Stojím, kordelas v ruce a Brandt s Maule na mě zírají… Nikdo jiný sem ještě nepřišel. Ti, kdo přežili, vykazují neobvyklou míru zdravého rozumu a nejspíš se někde v úkrytu modlí. Desmond nejspíš pořád hájí věž, vzpomenu si na něj se slabým pocitem lítosti. On smrti ještě pořád nepřivykl.
„Sven je mrtvý, ale ještě není úplně po všem,“ obrátím se ke svým dvěma posluchačům. „Ještě je nutné zvolit toho, koho oběsí. Mám mrtvé, ale pořád nemám odpovědi na spoustu otázek. Sanders a Sven je znali… A vy znáte toho, kdo je zná taky. Mělo by existovat jedno jméno, na kterém se shodnete, jeden člověk, který je známý i těm zevnitř, i těm zvenčí. Přemýšlej, Brandte, jinak se zhoupneš sám… A ty, Maule, přemýšlej taky, nebo na Markusův život nevsadím ani kuld.“
„A když ti řeknu, co si myslím, paní, oběsí jen jeho, nebo i mě?“ Brandta je mi líto, dobrá volba pro něj neexistuje… Zradí tak co tak.
„Když mi ho dáš, nechám tě odplout s těmi, co zbyli. Víc dostat nemůžeš, sokolíku.“
Polkne.
Maule ani nečeká, že jí něco slíbím. Ví hodně, možná víc než Markus, mluvit se jí nechce, ale to na Rudenu zdá se nikomu. „To jméno,“ pobídnu je. „Někoho na taneček se šibenicí poslat musíte.“
♦ ♦ ♦
„Soudce i kat.“ Slyším kroky, ale neobrátím se. „Moire, myslel jsem, že jsi mrtvá.“
„A chtěl jsi hrdinsky zemřít…“ Je to sprosté, uznávám, ale nějak nevím, co jiného říct. „Ostatně, nebyls zas tak daleko od pravdy, ale…“
Desmond dojde až ke mně, ale neobejme mě, jen mi položí ruce na ramena.
„Hlavně neříkej, že layelánku není lehké zabít.“
Svůdně se na něj ušklíbnu, špinavá a v hadrech. „Není, ale Sven mě málem dostal. Moře mě dostalo… a teď čekám jméno,“ ukážu rukou na nesourodou dvojici. „Musím vědět, kdo je najal.“
„A s popravou pirátů se, zdá se, nespokojíš,“ konstatuje Desmond hořce. Už to vzdal, přidal dnešek k seznamu křivd, které leží mezi námi a které mi jednou za čas vyčte. Myslel, že jsem mrtvá, a i svůj vlastní strach mi teď klade za vinu.
„Nechci popravit pár otrhaných poloutopených šupáků,“ odseknu a Brandt se uraženě stáhne. „Chci hlavouna.“
„Je tu plno raněných,“ připomene mi.
„Jasně, v tom případě chci to jméno rychle. Maule, sokolíku, zatím se ptám po dobrém.“
Brandt stáhne obočí a já pocítím narůstající vztek. Potřebuje žhavé železo jako alibi, jako důvod, jako společenskou nezbytnost. Unavuje mě to.
„Až ho chytnete, co s ním uděláte?“ Maule je pirátovo lpění na etiketě cizí.
„Budu se ho ptát a pak ho dám posádce. Nepřežije to. Ti nahoře to přežijí, on ne, tak to chodí.“
Desmond se chytí za hlavu. Ignoruju ho.
„To jméno.“
„Stackle.“
Je něco znepokojivého ve skřípavém hlase staré chůvy, staré ženy jsou svým způsobem děsivé, stejně jako nepoužívané sýpky. Je stejně stará jako ty, křičí uvnitř mě hlas paměti, ale umlčím ho. Jsem představená Bratrstva a layelánka… Mám před sebou ještě věky mládí.
„Jo, Stackle,“ zahučí pirát. Neposílá kapitána na šibenici rád, to je poznat.
„Řekl vám, kde zakotvit? Vzal ty peníze?“
Maule mě zamračeně pozoruje a Brandt krčí rameny.
„Jsem bocman, o penězích se mnou Sanders nemluvil.“ Zabodnu mu prst do hrudi. „A s jinými?“
„Všichni mrtví, pokud vím.“
„Najdi mi ho.“
Polkne.
„Desmond ti pomůže.“
Teď polkne i Desmond, ale můj pohled ho varuje. Nedělej scény, říká, nedělej problémy před cizími. Můj druh stiskne rty a kývne na Brandta.
„Nejsem válečný čaroděj,“ řekne, „ale zvědná je můj obor, najdu ti ho a ty seber své lidi. A pokud ti mohu radit, piráte, dej na ně pozor, protože pokud podrazíš Moire, trest bude citelný, že, drahá?“ Usměju se. „Ano, pokud Brandt sejde ze stezky pravé, vynasnažím se být vynalézavá.“
Pirát vstane.
„Udělal jsem špinavou práci, paní, nemám pravdu? Chtělas, abych je zabil, nechalas mě.“
Přikývnu. „Zachránila jsem ti život a nechala tě zabíjet. Něco za něco, sokolíku, svět je zlej.“
„Najdu Stackleho,“ slíbí. „Necháš mě potom jít?“
„Dám ti člun a nechám tě jít.“
„I když připluje posádka?“
„I tak.“
„A můžeš to vůbec slíbit, paní?“
Brandt není hlupák.
„Bude s tebou Des. Není to, pravda, válečný čaroděj, ale bojovat umí, stejně jako my všichni. Až Stackleho najdete, přivede mi ho on a ty jdi, kam chceš…“
„Plav se, kam chceš,“ opraví mě Desmond. „Stackle nečekal, takový blázen není. Vypařil se, pokud vím, čluny na moři zůstaly.“
„V tom případě… Vzhůru na palubu, chlapi.“
Brandt by nejraději vypadl, čaroděj zdaleka takové nadšení neprojevuje.
„Moire,“ popadne mě za rukáv, a odtáhne stranou, „opravdu si myslíš, že je rozumné, abych se někde plavil s bandou pirátů?“
„Já si myslím, že je to nutný, Desi, a že ti čistě mužská společnost udělá dobře.“
„Cože?“ Zkřiví rty.
„Držels věž, o tom se mluvit nebude, a myslels, že jsem mrtvá, a to zas nikoho nezajímá. Kurva, Desi, opravdu se toužíš dopracovat k postu harémový favoritky? Sere tě, co si o tobě lidi povídají, tak jdi, a přiveď Stackleho v řetězech. Není to pěkná práce, ale věř, že vyřídit to s Markusem bude práce ještě horší. Jen jdi… a hlídej si prdel.“
S lítostí zjistím, že větší něžnosti nejsem schopna, tak ještě na rozloučenou Desmondovi zmáčknu zadek. Neuvítá to, ale co už. Dělám, co můžu.
♦ ♦ ♦
Maule mě předběhla. Belhá se, co jí vetché tělo dovolí, do místnosti, ze které se prve ozval Markusův křik. Teď křičí ona, hystericky, tak jako křičí matky malých dětí.
Rozběhnu se, zakopnu o Svenovu mrtvolu a pak konečně vpadnu do šálku. Markus sedí na okně a Maule se bojí pohnout. „Slez,“ poručím mu ostře. „Slez, už je po všem. Sven se Sandersem jsou mrtví a jediný, koho hledáme, je Stackle. Proč jsi ho za mnou poslal?“
Neobrátí se, ale záda se mu chvějí.
„Slez, stejně neskočíš, a i kdyby, je pod tebou levitace.“ Lžu, nejsem teď schopná nechat levitovat osobu tak daleko ode mne a navíc tak těžkou, ale to on nemůže vědět.
„Pomoz mi.“ Panika v hlase… Přemáhám nechuť, když ho tahám dovnitř, zavalité tělo a tvář pokrytá slzami.
„Jsou mrtví,“ opakuju znovu. „A zbytek pirátů pro mě loví Stackleho. Proč jsi ho za mnou poslal? Měls tu posádku. To on nejspíš otevřel brány.“
„Hráli jsme si spolu jako děti.“
„Taky ho znám,“ podotkne Maule chladně.
„A Markusovy sestry?“
Markus mě nevnímá a stírá si tvář vyšívaným ručníkem, který našel na zemi.
„Znaly ho taky,“ ozve se chůva.
„Dobře?“ usměju se křivě.
„Tak dobře, jak se sluší, aby se znaly šlechtické dcerky se synem korvetního kapitána.“
„Takže fest?“
Vrhne po mně pohoršený pohled, jenž všechno osvětlí. Fest, a Markus – který se přes bezpříkladnou snahu rodiny a manželek nedočkal potomků – Ruden stejně neudrží, ať už dá Stackleho pověsit nebo ne. To já dohlédnu, aby visel, už proto, abych naplnila Desmondovu věštbu. Udělá mu to radost.
♦ ♦ ♦
„Já si s ním hrál.“
„On s tebou taky, a pak tě prodal.“
„Nevěděl jsem…“
„To nikdo, ani tvůj velitel stráže, což je chyba, za kterou zaplatil životem. Stackle to nedělal rád, jestli tě to utěší… Jen nejspíš cítil větší loajalitu k jiným.“
Markus mě neposlouchá.
„Myslel jsem, že jsi mrtvá, paní, že je všechno ztracené, že mě… Je to hrůza, celý hrad je zničený.“
„Ne, hrad vlastně ani není moc zničený,“ promluvím chladně. „Není, protože ten, kdo si na to Sanderse zjednal, si to nepřál. Spíš tedy nepřála. Je to za námi, jdi ven a promluv s lidmi.“ Vyvalí na mě oči. „Není tam bezpečno.“
„Jdi ven a promluv s lidmi.“ Vztek mi nebezpečně vibruje v hlase. „Půjdu s tebou. Piráti se utopili, nemusíš se bát…“
Bojí se, bojí se tak, že ho ani nenapadne se mnou jít. Přejdu k oknu a vidím Maule, jak do něj hučí, nejdřív laskavě a pak její hlas vříská jako polnice. Nakonec se stařena přibelhá ke mně.
„Nepůjde,“ oznámí mi.
„Potom je celý tenhle tyjátr úplně zbytečný. Nemusely si najímat piráta a čaroděje, stačilo přijet a začít na něj ječet.“
„Nakonec ho zabijou.“ To Maule neříká mně, to říká sobě. „Kdo?“
Obrátí ke mně vybledlé oči. „Kdekdo. Je tu tolik mrtvých.“ Unaveně si promnu oči. „Mohlo to být horší, zabíjeli jen chlapy, ženské a děcka ne. Co se neutopilo…“
Nechápe mě. Jich se epidemie nedotkla, oni počítají mrtvé jinak, zatím…
Maule mlčí a Markus cosi omluvně mele.
„Půjdu já,“ přihlásím se k povinnosti tak, jak se ode mne čeká, „půjdu a řeknu jim, co a jak, víc udělat nemůžu. Markusi, víš, co to bude znamenat? Mimo jiné to, že příště nepošlou piráty, jen vraha. Ti mrtví tady padnou i na tvou hlavu.“
Vzchopí se a já na okamžik zadoufám, že mi bude dělat alespoň stafáž.
„To je tvá povinnost,“ namíří na mě prst a naděje zmizí. „Neochránilas nás a –“
Dál už ho neposlouchám, obrátím se ke dveřím a jdu. Maule se vyhne mému pohledu a konejšivě stiskne muži rameno. Cosi brblá, snad zpívá ukolébavku, ale mě už Markus dál nezajímá. Vím, co je třeba.
♦ ♦ ♦
Sešlo se jich dost… Žen s vyprahlýma očima a s nemluvňaty v náručích, plačících holek, zmatených dětí, mužů s hlavami pokrytými zaschlou krví.
„Už se nevrátí,“ řeknu, když trochu ztichnou. „Útok jsme odrazili, vojenská posádka je na cestě sem a oddíl stíhající zrádce taky vyrazil na lov.“
Kývnu na dva podkoní, pečlivě vybrané, aby ještě stáli na nohách.
„Přitáhněte mrtvoly,“ syknu, „to jim pomůže.“
Potom už jen tiše přihlížím, jak se dav sesype na těla, smýká jimi, plive na ně, rve údy. Necítím nic, snad jen slabý pocit hnusu. Na jiných nádvořích v jiných městech mohli zrovna takhle tahat mě, Desmonda, Rabeho… To je plat čarodějů.
Pak se vyzuří a přijdou, v očích stejný výraz jako Rváčka, když mi uteče v lese a strhne srnu. Ukojení a trochu provinilí, čekám to a čekám i otázky, které přijdou.
„Pan Markus je mrtvý, paní Moire?“
Polknu. Mám chuť říct jim pravdu, ale to by nebylo… profesionální.
„Ne, není mrtvý, jen vyčerpaný. Vyslýchali ho kvůli místní pokladnici. Přijde s vámi promluvit, až se vzchopí.“
„Bude válka?“
Žena na mě kulí jedno oko, druhé jí zakrývá otok.
„Ne, proč válka? Připlují válečné lodě, posádka… Nový velitel…“ Bude zajímavé, kdo bude velitelem, ale nepředpokládám, že by to zajímalo tyhle… a ty, které by to zajímat mohlo, ty žerou ryby. Přikročím ke zlatému hřebu mého vystoupení.
„Těžce zraněné odneste do jídelny pro služebnictvo, pokusím se je ošetřit.“ Jakási žena se rozvzlyká. „Těžce zraněné,“ zopakuju pro jistotu, i když vím, že je to zbytečné. Když přijdou do jídelny, bude stejně plná lidí s useknutou nohou jako lidí s vyvráceným palcem, tak už to chodí, když je něco zadarmo.
Naposledy pohlédnu na zkrvavené zbytky Sanderse a Svena a zamířím do svého pokoje. Pokud mám trochu štěstí, bude tam někde v posteli pohozená láhev vínovice a v brašně nějaký ten elixír. I já potřebuju trochu vyhojit.
♦ ♦ ♦
„Jsi v pořádku?“ Desmond se ozve v mém vědomí, unavený, ale alespoň méně laxní než obvykle.
„Jo, látám raněné, co ty?“
„Ždímám si košili od slaný vody. Jestli přijde bouřka, tak jde tahle kocábka ke dnu.“
„Je to ta Sandersova loď, ne?“ podivím se.
„Jo, Sandersova… a místo padesáti členů posádky jich má šest.“
„Stackle má jen člun. Vidíš ho?“
„Vidím,“ připustí. Lov ho nebaví, možná proto, že ze mne se lovec stal.
„A?“
„Dostaneme ho, ale nevím, jestli živého. Já na jeho místě…“
To chápu, i já bych na jeho místě radši volila náruč vody, než to, co ho čeká na Rudenu. Vzpomenu si na zmasakrovaná těla a Desmond mou představu zachytí.
„Jednou tak taky dopadnem…“
„Nebuď tak poraženeckej,“ okřiknu ho a pak mě nějaké děcko zatahá za kabát.
„Musím dělat,“ ukončím hovor, „a ty sebou koukej hodit. Už tu nechci být.“
♦ ♦ ♦
Nenávidím to. Rabe tvrdí, že si časem zvyknu, ale já to nenávidím. Znásilněné holky… Od té doby, co jsem popravovala v Donbergu, se mi tyhle věci příčí. Nevím, jak je léčit, nevím, jak je trestat, nemocní jsou nakonec na obou stranách.
„To je válka,“ říká Aivar a lacino si tak kupuje dobré spaní. „To jsou chlapi,“ říká Antje ze stejného důvodu, jenže ty natržený frndy nakonec zbývají na mě. Přeju si najednou, aby tu se mnou někdo byl, aby na sebe vzal aspoň část téhle mizérie, aby někdo jiný utíral nosy. Únava padá jako plášť, tuhnu, zavírají se mi oči a pak se ozve křik.
„Loď! Loď!“
Posádka, napadne mě. Mechanicky poplácám po rameni strážného, kterému se na zádech šklebí dlouhá rána, a jdu. Je potřeba promluvit si s novým velitelem, vysvětlit, že Markus teď nebude…, že možná dlouho nebude schopen převzít otěže, předat zbytek nemocných felčarovi a pak jít spát.
Jdu dolů k přístavišti, lidé mě předbíhají, no jistě, vojáci, osvoboditelé, jistota… Gestem rozeženu shromážděné a zamířím k lodi. Už vystupují… trubky, bubny, šavle… Kdyby se mi nechtělo tak spát… Silou vůle zvednu hlavu a kousnu se do rtu. Úsměv…
Po můstku přichází Rabe, s lišáckým úsměvem a viditelně v dobré náladě. Nejraději bych na něj zařvala, ale místo toho se zapotácím. Chytí mě právě včas.
„Užili jste si, kotě?“ zeptá se, když znovu otevřu oči.
Na tohle slušná odpověď neexistuje.
♦ ♦ ♦
„Věděls o mně.“ Je to jen suché konstatování, věděl a ví, že jsem si všimla.
„Jo. Nic ti nehrozilo, panenko, nic.“
„Ne? Ani v té vodě?“
Zamyslí se. „Tam jen utopení.“
Zavrtím hlavou, dohadovat se s ním nemá smysl.
„Vezmeš kus léčení?“
Zamne si ruce. „Mladý holky?“
Kývnu, ale bez úsměvu. „Jo, mladý. Znásilnění, bodný rány, jak už to tak chodí. Chlapy dodělám já, když na tom trváš.“
Pátravě se na mě dívá. „Sebralo tě to.“
„Neumím ještě dělat s mořem, to je celý.“
Nechci na sobě dát znát, jak blbě mi je, Rabe by zbytečně ryl a na to teď nemám sílu. Vedu ho k šálku, ze kterého se line pach krve, moči a ran, a Rabeho dobrá nálada pomalu mizí. Dá se otupět, ne úplně přivyknout, pomyslím si, vždycky je to přinejmenším nepříjemné.
Otevřu dveře, rozhlédnu se po raněných, naberu do plic vzduch, abych mohla Rabeho představit, a pak mi slovo na rtech zarazí zoufalé kvílení.
„Umírá.“
Podrážděně se ohlédnu.
„Kdo zas?“
„Pán…“ Služebná v potrhaných šatech má oči jako koláče. „Kurva, vem to tu za mne,“ syknu směrem k Rabemu a rozběhnu se po schodech nahoru. Neposlechne mě, samozřejmě, a drží se mi v patách.
„Pán, jo?“ supí, když vybíháme schody. „Holka, tebe někam poslat, hned tam zavládne všeobecná destrukce.“

„Hovno,“ vydechnu a ohlédnu se po služce, která je ještě u paty schodů.
„Kam?“
„Do ložnice.“
Zotvírám paterý dveře, než najdu ty pravé, a jak mi pohled padne na postel, zjistím, že jsme utíkat ani nemuseli. Je po všem, Maule drží Markusovu hlavu v klíně a z očí jí tečou slzy.
„Co se mu stalo?“ zeptám se tiše.
„Umřel.“ Stařena zvedne hlavu a oči má jako jámy zasypané vápnem. Opravdová pomocnice Hel, napadne mě.
„Umřel? Nevypadal, že umře, ještě před pár hodinami ne. Bylas tu s ním?“
„Byla.“
Rabe stojí za mnou, ruce zkřížené na hrudi a lehounce se pohupuje ze špiček na paty. Vím, co to znamená, myslí si, že to smrdí. Smrdí, myslím si to taky.
„Otrava?“ zeptám se přímo a Maule zvedne dlaně k očím. „Chudák pán. Chůdě moje…,“ skučí chůva a Rabe nechápavě krčí čelo.
„Co se tu děje?“
„Byl to její syn po mléce,“ vysvětlím mu situaci a pak se rozhlédnu kolem sebe.
„Hele, Rabe, co abys šel za novým velitelem a řekl mu, co a jak? Já se postarám o mrtvého a o Maule.“
Ušklíbne se a jde. „Chaos a destrukce,“ hodí ještě přes rameno ironicky, tak ironicky, že se to v přítomnosti mrtvého zdá až nevhodné. Pak za sebou zavře dveře.
„Proč jsi ho zabila, Maule?“
♦ ♦ ♦
Sedím na pelesti vedle chůvy a ona mluví, oči najednou suché a klidné.
„Ano, namíchala jsem mu, ale lepší, než aby to udělal někdo jiný. Umřel mi v klíně, spokojený. Ti tady by ho dostali, lidi odsud, nebo milostslečny, nebo vrahouni, které pošlou… Nemohla jsem ho dát. Celý život za mnou chodil, když měl nějakou bolístku, vždycky jsem mu pomohla.“ Něžně mrtvého pohladí. „I teď. Je mu líp.“ Nehádám se. Možná mu je líp a nejspíš to i pro Ruden bude lepší, ale rozšířená praxe by se z tohohle trávení slabochů stát neměla. Za chvíli by tu bylo pusto.
„Teď přijde některý ze synů Breny, nebo Ireny. Milostslečny mají každá po dvou, pěkné, zdravé chlapce. A já“ „Ty tu na ně počkáš,“ řeknu tvrdě. „Zabilas Markuse, a o důvodech se můžeme jen dohadovat. Vím, že se ti chce umřít, ale počkej si na Hel… Však ona přijde sama, až uzná za vhodné. Neutečeš, Maule, neutečeš do smrti. Pokud ano, lidi se tu dozví, jak to bylo, a vidělas, co udělali s mrtvými.“
Chůva se roztřese, zamele bezzubými ústy a já vstanu.
„Připrav ho do hrobu,“ přikážu jí a jdu, jdu nahoru na hradby. Nechci vidět ani mrtvé, ani raněné, ani plačící chůvy, nechci vidět vůbec nikoho. Stojím tam hodnou chvíli a zírám dolů na modrošedé moře, teď klidné.
♦ ♦ ♦
„Potřebuješ se opít.“ Rabeho předloktí se mi ovine kolem krku, skoro jako by mě chtěl uškrtit, ale jenom mě k sobě přitáhne.
„Odkrouhla ho, co?“
„To víš,“ vzdám hru na vyrovnanou ženu a opřu se mu zády o hruď, „to víš, že jo.“
„Jo, ženský… ani pozdrav se vám nedá věřit, kočičky.“
„Přišla ti Maule jako kočička?“ zděsím se.
„Ne, neměla zuby,“ odsekne Rabe a nekompromisně mě táhne ze schodů dolů.
♦ ♦ ♦
Nový velitel posádky je mladý a vypadá přesně tak, jak jsem čekala: schopně á dychtivě. Ruden je teď volný, dokonce i před tím, než Maule zasáhla, byl volný, to odhadla dobře. Je volný a je potřeba dobře si ho pohlídat.
„To je Stefan z Ostheinu, starší syn Teobalda z Ostheinu a“ Prohlížím si mladíka. „Synovec?“ usměju se na Rabeho. Pěkná práce, pomyslím si, mečem to nejde, spraví to intriky.
„Jak se má máti?“ zeptám se Stefana společensky. „Nepřijede se podívat domů aspoň teď, když bude mít bratr pohřeb?“
Ticho je třeskuté, trapné a mě poněkud blaží. Jak bude mladému, až budou popravovat Stackleho? Nejspíš si oddechne, koneckonců, svědků se člověk zbaví rád.
Poslouchám nesmyslné fráze, Rabe mě drží za předloktí a pak, když už je po všem, do mě naleje tři láhve vína rudého jak krev a trpkého jak naše práce. Zvracím cosi, co krev silně připomíná.
♦ ♦ ♦
„Máte ho?“ Hledala jsem Desmonda hned, jak jsem se probrala z mrákot, a teď ho slyším, jako by stál vedle mě.
„Máme.“ Mluví s nechutí a mě napadne, že prostě jen dělá práci pro „pána“. Pár let a možná nebudu lepší než ti, které jsem sama odpravila. Pošetilá jako Ildefonc, stejně na korunu jako Ignácius a stejně cílevědomá jako Rabe.
„Stejná děvka jako Antje, na tos zapomněla,“ připomene mi zlomyslně Desmond, který sledoval mé myšlenky. „Ne, tohle si o tobě, Moir, ještě pořád nemyslím, ale ani tak se mi to nezdá.“
„O to teď nejde, ale přiveď ho sám. Netahej sem Brandta ani nikoho jinýho, posádka je na místě a nechci –“
„To ani já ne, lištičko. Stackle se pokusil zabít, než jsme ho dostali, musel jsem se potápět a tahat ho z hloubky a víš, že tohle není moje parketa. Zachránil jsem ho, jen aby ho oběsili, to je dost demotivující.“
„Dost,“ souhlasím, „proto nechci, aby pověsili i Brandta, taky jsem ho zachránila. Pošli je domů a vrať se…“
„Hele, lásko, nejsem ani námořník, ani žalářník, sám ho tam nedostanu.“
„Rabe…“
„Rabe? Co s tím má společnýho?“
„Je tu a dojede pro vás.“
„Ten je všude.“
Slyším v Desově hlase výčitku a okamžitě se urazím.
„Co se ti nezdá, když to sám nezvládneš?“
„Nezvládnu. Jsem všeobecně neschopnej a k hovnu, princezno.“ A jsme v sobě, zoufale si uvědomuju, ještě než se začnu hádat. „Jsi… možná. Jenže nepověsej tebe, ale Stackleho. Tvá věštba vyšla, všimnul sis? Poslals ho tam ty, když se to vezme kolem a kolem, a prostě chci, aby tu byl rychle. Není to tak špatnej chlap, aby musel dlouho čekat na popravu.“
„Ke každýmu milosrdná, že?“ nehodlá Desmond hádku vzdát. „Pošli Rabeho, výbornej nápad, to je na milosrdenství expert.“ Mlčím, počítám do tří, pak do deseti a pak, dřív než Desmonda stačím poslat do prdele, se objeví Rabe.
„Slyšel jsem, že bliješ, tak jsem se přišel podívat. Jestli..“ „Dojdi pro něj, prosím tě,“ vyjeknu a padnu na postel. Nechci už mluvit ani s jedním z nich.
♦ ♦ ♦
Jistě, Stackle mluvil, každý by mluvil na jeho místě, ale jeho svědectví nás stejně nedovedlo až tam, kam jsme potřebovali. Ke špičkám se člověk jen tak nedostane a rozhodně se k nim nedostane nepoctivý kapitán obchodní lodi.
Ano, je za tím někdo nahoře, někdo, kdo může slíbit volný vjezd do přístavu a podíl z kořisti, někdo, kdo může najmout čaroděje. Nebylo by těžké za tím jít, ale kdo stojí o to, soudit šlechtičnu. Zhoupne se rudovlasý námořník a život půjde dál.
„A tos jim opravdu věřil?“ zeptala jsem se muže, jehož rudá hlava jako by už pohasínala.
Pokrčí rameny. Možná věřil, možná ho prostě jen zaslepila možnost získat výhody a peníze.
„Zrádci jsou nepohodlní pro obě strany, není proč je šetřit,“ poučím ho. Konečně se na mě podívá.
„Máš pravdu, paní, ale já už tuhle radu nepotřebuju. Je pozdě.“ Rabe se uchechtne a Desmond si mě vyčítavě změří. Neusmířili jsme se a nejbližší prognóza taky není růžová. Stackle si nejspíš právě teď říká totéž.
♦ ♦ ♦
„Takže co?“
Stackleho odvedla stráž a písaře jsme probudili. Svou zprávu dostal, pěknou, úhlednou a logickou, koneckonců, psal ji Desmond. Kapitána přivede na šibenici a Stefan se dozví jen to, co vědět má. „Takže co?“ Vím, kam starý čaroděj míří. „Takže nic. Pirát, zrádce i čaroděj jsou zneškodnění, zbytek je rodinná záležitost. Čistá práce, ne?“
Usměje se na mě nevesele a oči má při tom úsměvu šikmé a neprůhledné jako stará liška.
„Čistá, vyhrála jsi a potvrdila svou pověst holky, co se vyzná v tlačenici.“
„Co nadělám?“
„Byly doby“ začne Desmond, ale skočím mu do řeči.
„Byly doby, kdy jsme žrali hlínu. Už nechci prohrávat.“
„Protože se prohrát bojíš,“ obviní mě.
„Protože si to nemůže dovolit,“ ozve se Rabe ironicky. „Moire jde cestou hrdinů, co, prdelko?“
Cestou hrdinů…, která vede skrz rvačky na krchov, pomyslím si a zatoužím odjet na nějaký idylický odlehlý ostrůvek, kde budu bubnovat na bubínek a meditovat. Zatoužím vrátit se do Kalleswaldu, ale i to je vyloučené. Nezbývá mi než dělat to, co se ode mne čeká. Tíha závazků na mně leží jako dým nad žárovištěm. „Další červený?“ zeptá se účastně Rabe.
„Ne, po červeným zvracím. Buď od té lásky a sežeň láhev kořalky, s tou to jde rychleji.“
♦ ♦ ♦
„Ať píšťaly kvílí a bubny v tu chvíli a pláčem, když máme ho do hrobu dát…“
Kurva, hloupá písnička pro tuhle příležitost. Šlo to rychle a Maule, která od Markusovy smrti chodí v černém, mlčí. Vlastně mlčí pořád, nepromluvila prý od doby, co „pán“ zemřel, tedy vlastně od chvíle, co mluvila se mnou. Její smutek respektuju a trochu jí ho přeju. V jádru není taková, v jádru je to ženská, která chtěla námořníka, počítala s fackami po každém návratu a věrně by rodila děti.
Nestalo se a Maule ztvrdla, zatrpkla a nakonec dokázala to, co málokterá námořnická baba, zasáhla do dějin království. Naklonila jsem se, abych viděla, jestli tentokrát jsou její oči bez slz. Plakala taky, zoufale, jako vdova, jako plačka, jako matka, které nezůstalo ani jedno dítě. Její trest, nějaký přece přijít musel. Ohlédnu se po Rabem a Desovi, kteří stojí za mou židlí.
Musel?
Stackle se nebrání. Stojí pod šibenicí, stesanou z vyplavených trámů, odevzdaně, tiše a poraženě. Desmond ho vzal Hel jen proto, abychom ho potom předali dotyčné před zraky obecenstva. Je to potřeba, je to nutné, a je štěstí, že já nejsem ten, kdo musí pokynout rukou.
Není to ani Des a z jistých zákulisních důvodů dokonce ani Stefan ne. Je to Rabe a já jsem mu vděčná, že dělá špinavou práci… Teď jde k odsouzenci a já jsem zvědavá, jakou útěchu mu před popravou poskytne, tohle zrovna není jeho silná stránka. Desmond mi položí ruku na rameno a já zvednu oči. Přeju Stacklemu rychlý konec a přeju ho i sobě. Z výletu se vyklubala jen další štace. Nevyšlo nám to.
„Nevyšlo,“ zopakuje Desmond to, co jsem si jen myslela, a Rabe, kterého nesmyslně považuju za bezpečný útulek, dá znamení katovi a ten podtrhne žebřík. Stackle se zmítá ve vzduchu a Desmond si ke mně přidřepne.
„Uškrť ho,“ šeptne. „To je taky tvá práce.“
Neznatelně kývnu, a neviditelná oprátka ukončí kapitánův život rychle a bez průtahů. Na provaze už visí tělo klidné a netečné jako opuštěná kukla.
„Hotovo.“ Vstanu z křesla a očima vyhledám Stefana, který pozoroval popravu skoro dychtivě. „Zatím hotovo. Vrátíme se do Zyravu.“
„Neplánovali jste líbánky, děti?“ rýpne si Rabe.
„Ne,“ odseknu. „A rozhodně neplánujeme pokračování. Kamkoli, kam vlezu, se něco semele.“
„Ty to vyhledáváš,“ obviní mě Desmond.
„Hovno.“
„Libuješ si v tom, aby ses předvedla jako velká bojovnice.“
„Jsi blázen, Desi.“
„Ne, já jen vidím, jak to doopravdy je…“
„Vidíš velký kulový. Jdi na pouť hádat děckám z ruky.“– „Jsi sprostá.“
„Jak se do lesa volá…“
„S tebou se nedá dohodnout…“
Řveme na sebe, Stackle smířeně visí, Rabe vrtí hlavou, dole v přístavu vlny nastavují uši a moře se pomalu a líně budí k další bouři.

